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はじめに 

 北海道は、厳しい雇用情勢に鑑み一層の雇用調整の進行に対処するため、離職を余儀なくされた

非正規労働者や中高年齢者等の失業者に対して、次の雇用までの短期間の雇用・就業機会の創出・

提供および人材の育成を図ることを目的に、国からの交付金を活用した緊急雇用創出推進事業の一

環として「サハリン州での北海道産食品ニーズ調査事業」を実施した。実施にあたっては、公募型

プロポーザル方式の結果、公益社団法人北海道国際交流・協力総合センターと株式会社 G.I.プラン

から構成される受託コンソーシアムにその業務を委託した。 

 

委託先の概要       

名      称 

代  表  者 

所  在  地 

主たる事業  

経     歴 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

構  成  員 

所  在  地 

主たる事業 

経     歴 

 

 

「サハリン州での北海道産食品ニーズ調査事業委託業務」受託コンソーシアム 

公益社団法人北海道国際交流・協力総合センター  会 長 南山 英雄 

札幌市中央区北3条西7丁目 道庁別館12階 

国際交流推進事業、国際相互理解推進事業、国際協力推進事業他 

1971年4月北方圏調査会設立、1978年4月社団法人北方圏センターに改組。 

1998年3月自治大臣から地域国際化協会として認定される。2010年4月社団 

法人北太平洋地域研究センター（略称ノルパック）の事業を継承。2011 年 8 月公益

社団法人に移行し、名称を北海道国際交流・協力総合センター（以下「ハイエック」

という。）に改組した。ハイエックは、北海道における国際交流の拠点として世界各

国との国際交流や国際協力活動を通じて豊かで活力のある地域社会の実現を目指し

て様々な事業を展開している。 

また、ハイエックは北方圏センター時代からロシア極東に関する調査研究の実績を有

し、ロシア極東に関する豊富な知見を有するノルパックを併合することによって、調

査研究機能の充実が図られている。 

株式会社G.I.プラン 代表取締役社長 グレーブ・ジュラフスキー 

札幌市豊平区西岡3条4丁目7-12 

ロシア語翻訳・通訳、日露ビジネスサポート、日露貿易 

2009年4月 株式会社G.I.プラン（以下「G.I.プラン」という。）を設立以来、主に

北海道内の官公庁、各種団体、企業などからロシア語の翻訳・通訳、日露ビジネスサ

ポートなどの実績は多数。特に、2009 年から道産食品に関するビジネスサポート案

件が続いた中で、貿易を実行する組織が必要との思いから、2010 年に貿易部門を立

ち上げた。 

 



第１章 事業概要 

１．事業の目的 

 ロシア経済は、豊富な地下資源を背景として経済成長が著しく、個人所得も大幅に増加している。

特に、ロシア極東地域は、大規模な国家プロジェクトを抱えるなど、今後も経済成長が見込まれる

地域であり、世界金融危機による一定の影響があったものの、北海道にとって大変魅力的な市場と

なっている。 

 さらに、サハリン州は、定期航路を活用した経済交流を行うことのできる有望な市場であること

から、ロシア極東大陸地域で実施した北海道産食品のテスト輸出や見本市出品により獲得した成果

を活かしながら、現地でニーズ調査を行うとともに、ニーズの高い食品を中心に PR 活動を行い、

販路拡大を図ることとしたものである。 

 

２．実施概要 

 事業のポイントは次のとおりである。 

（１）貿易業務等に従事する実務者クラスによるワーキンググループの設置 

① 道産食品に対する現地ニーズ調査（アンケート調査、ヒアリング調査等）に関する 

アドバイス 

② PR、販売する商品の選定 

③ 事業実施に伴う実務面でのアドバイス 

 

（２）道産食品に対する現地ニーズ調査（アンケート調査、ヒアリング調査等）の実施 

① 「北海道フェア2011」における道産食品に対するアンケート調査 

② 小売店舗など関係機関への道産食品に対するイメージ、購入経験や購入を希望する食品等の

ヒアリング調査 

③ 市場や店舗における道産食品の価格やシェア等の販売状況調査 

 

（３）道産食品等のPR（「北海道フェア2011」の実施） 

① 現地パートナー企業及び道内企業の選定 

ア  現地パートナー企業の選定 

サハリン州の食品輸入・卸売業者を選定 

イ  道内企業の選定 

道産食品を生産・加工している道内企業を選定 

ウ  国内フォワーダー企業の選定 

② 商品に係る調整及び契約業務 

ア  商品に係る調整 

現地パートナー企業及び道内企業と商品、価格、ロット等について調整 
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イ  契約業務 

現地パートナー企業及び道内企業との契約業務 

③ ロシア国内での手続 

ア  国家認証等の取得 

商品サンプル、関係書類を送付し、国家認証等を取得 

イ  PR及び販売会場の確保 

PR及び販売が可能な会場の確保 

④ 輸出手続 

ア  各種検疫手続 

必要に応じ国内植物検疫等を実施 

イ  輸送手段確保 

船便（または航空便）を手配 

ウ  通関手続の実施 

商品の手配、集荷、関係書類の作成 

⑤ 道産食品のPR及び販売 

PR及び販売方法を検討し、PR・販売・アンケート・記録・写真撮影等を実施 

⑥ 道産食品以外のPR  

ア 道内企業が有する寒冷地技術や製品のPR（ポスター、パネル等） 

イ アウトドアのPR（キャンピング用品、釣り具の販売） 

ウ 北海道観光などのPR（ポスター、パネル等） 
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３．業務実施スケジュール 

 当該事業のスケジュールを、実施結果に基づいて、新規雇用者の募集から報告書の作成まで主な

作業ごとに月別、旪間別に表示する。 

 

 

注）商品の輸出等に関する点線部分はコルサコフ・ルートを示す。
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第２章 事前準備 

１．ワーキンググループの設置 

サハリン州で北海道産食品 PR、販売する商品の選定や実務面でのアドバイスを受ける目的で、

実務者による「サハリン州での北海道産食品ニーズ調査事業ワーキンググループ」を設置し、次の

とおり会議を開催した。 

 

○「サハリン州での北海道産食品ニーズ調査事業ワーキンググループ」の構成メンバー 

・株式会社日本政策投資銀行北海道支店企画調査課 副調査役 中山 達揮 

・中小企業支援ネットワークアドバイザー 中小企業診断士 北山 隺 

・日本通運株式会社 札幌支店営業開発グループ課長 近藤 浩宗 

・ＮＰＯ法人北海道インパクト 事務局長 小幡 英二 

・社団法人北海道観光振興機構 事業部ﾌﾟﾛﾓｰｼｮﾝｸﾞﾙｰﾌﾟﾏﾈｰｼﾞｬｰ 重本 琢磨 

・日本貿易振興機構 北海道貿易情報センター 所長 相馬 巳貴子 

 

○ オブザーバー 

・株式会社北友ストアー 

・株式会社ノマド 

・北海道経済部経営支援局国際経済室ロシアグループ 

・北海道建設部空港港湾局物流港湾課物流・海上交通グループ 

 

○ 事務局 

・公益社団法人北海道国際交流・協力総合センター（ハイエック）  

・株式会社G.I.プラン 

 

○ 第1回ワーキンググループ開催概要 

 平成23年4月27日（水）ハイエック特別会議室 

議事内容：① ワーキンググループ設置趣旨と業務概要の説明 

議事内容：② 事業計画日程及び商品選定について 

議事内容：③ 食品ならびに寒冷地技術や製品などの出品商品の募集について 

議事内容：④ サハリンにおける催事の名称「北海道フェア2011」（案）について 

議事内容：⑤ その他、今後のスケジュール等 

 

○第2回ワーキンググループ開催概要 

 平成23年6月7日（火）ハイエック特別会議室 

 議事内容：① 食品並びに寒冷地技術や製品などの出品商品の募集結果及び選定について 
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      ② 今後のスケジュールについて 

      ③ その他 

○ 第3回ワーキンググループ開催概要 

 平成23年12月7日（水）ハイエック特別会議室 

議事内容：① 報告書案について 

議事内容：② フェアの概況について 

議事内容：③ 現地ヒアリング調査内容について 

議事内容：④ 今後のサハリン輸出における課題整理 

 

２．輸出ルートの検討 

公募型プロポーザル方式で実施された「サハリン州での北海道産食品ニーズ調査事業（緊急雇用

創出推進事業（重点分野雇用創出事業））」の実施要領において「ロシア極東大陸で実施した見本市

出品の際に人気の高かった調味料類、インスタント食品類や菓子類は必ず対象食品とすること」ま

た「輸出する食品の全部または一部については、稚内～コルサコフの定期航路を活用すること」と

の要件が示されていることから、ロシア側の通関などを考慮して輸出ルートとしては、稚内からコ

ルサコフへの輸送ルートと、石狩湾新港または苫小牧東部港からウラジオストクを経由する輸送ル

ートの2ルートを選定して実行することとした。 

この2ルートの分担方法としては、コルサコフ・ルートについては、公募商品と道北産品を中心

に、また、ウラジオストク・ルートについては、昨年度実施をした「ロシア大陸地域への道産食品

PR事業」によりGOST-R1を取得した商品を中心に輸出業務を進めることとした。 

 

（１）コルサコフ・ルート 

① 輸出入企業の選定及び契約 

これまで、稚内からサハリンに輸出実績がある企業は2社であるが、北海道産食品を専門に扱

っている企業は1社であり、連携しているサハリン側の輸入企業も、これまで特にトラブル等も

無く推移していることから、この企業を選定候補とした。要件としては、ワーキンググループに

オブザーバーとして参画し、コルサコフ・ルートによる輸出事業の役割を担うことが可能かどう

か、検討していただいた結果、引き受ける旨の意思表示があったので、第1回ワーキンググール

プにおいて、北海道側輸出協力企業として、株式会社北友ストアー（以下、「北友ストアー」と

いう。）を、サハリン側輸入企業として、個人企業 TEN DON GUN（以下、「テン社」という。）

を決定した。 

 

② 出品商品の公募及び選定 

第 1 回ワーキンググループにおいて、出品する商品は公募で選定することを決定し、「サハリ

                                                
1 GOST-Rとはロシアの国家規格であり、ロシアへ輸出販売するすべての製品には、安全性などロシアの国家規格に

適合することを証明する「GOST-R適合証明書」が必要である。資料編1～2ページを参照。 
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ン州での北海道食品ニーズ調査事業の出品商品の募集」として北海道やG.I.プランのホームペー

ジに掲載したほか、道内各地の物産協会にも推薦を依頼した。この結果、8 社 15 品目の応募が

あった。 

第2回ワーキンググループにおいて出品商品について検討した結果、応募商品の全てを出品す

ることで決定した。 

出品商品は、必要書類が揃わなかった1品目を除き、最終的に8社14品目となった。テン社

からは、サハリンの通関がロシア国内においても特に厳しいので、3ヶ月前に商品の輸送を求め

てきていることなどから、通関上での遅延や未承認となる恐れがあるため、危険を分散し、2ル

ートに分け輸出することとした。この結果、コルサコフ・ルートでは、日ロ間定期航路の活用を

計るため、宗谷管内の商品を中心とした8品目となった。 

 

○ コルサコフ・ルート商品リスト 

No 出品企業  メーカー企業 商品名 

1 （株）北友ストアー  ベル食品（株） 成吉思汗たれ 200 ml 

2 （株）北友ストアー  ベル食品（株） 食べあきしない やきにくたれ 

3 （株）北友ストアー  （株）大和屋食品 寿ししょうが 

4 （株）北友ストアー  丸ヱ寺江食品（株） 利尻昆布サブレー 

5 ヤマトウ商事（株）  ヤマトウ商事（株） マカダミア スナック 

6 ヤマトウ商事（株）  ヤマトウ商事（株） ごまスナック 黒胡麻 

7 リノベーション（株）  （株）南華園 ピュアホワイトスープ 

8 
一般社団法人 

旫川物産協会 
 共成製菓（株） チョコ豆ボール 

 

（２）ウラジオストク・ルート 

① 輸出入企業の選定及び契約 

北海道側輸出企業は、受託構成員であるG.I.プランとなるが、ウラジオストク側輸入企業とし

ては、昨年度の「ロシア極東大陸地域へ道産食品PR事業」でロシア側のパートナー企業に選定

した有限会社エイラン（以下、「エイラン社」という。）を、ウラジオストク側輸入企業として選

定した。昨年度取得したGOST-Rを使用して輸出できる商品が既に20品目もあり、取引契約2も

継続していることが選定理由である。ちなみに、ウラジオストクには、日本食品を輸入している

企業は3社ある。 

                                                
2 商品売買 契約書は、資料編3～7ページを参照。 
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② 出品商品の選定3 

第 1 回ワーキンググループにおいて、①に述べたように既に GOST-R を取得している商品の

中から、出品する商品を選定するとともに、新たな商品についてもサハリン・ルートと分担する

ことを決定した。 

第 2 回ワーキンググループにおいて、昨年度、G.I.プランが実施した事業の輸出商品 20 品目

の中から、エイラン社やロシア国内の流通企業等の意見を参考に、14品目を決定した。 

また、公募の結果、応募のあった 14 品目のうち、サハリン・ルートと分担して、輸入港が指

定されている米を含む4社から6品目の輸出を決定した。 

よってウラジオストク・ルートからはGOST-R取得済みの14品目（No.1～No.14）と、新規に

GOST-Rを取得する6品目（No.15～No.20）の計20品目を輸出することとなった。 

 

○ ウラジオストク・ルート商品リスト 

No 
出品企業 

（メーカー企業と同一） 

 

商品名 

1 池田食品（株） わさびカシュー 

2 池田食品（株） 

 

カレーカシュー 

3 （株）北海大和 北海道野菜ふりかけ 25 g 

4 岩田醸造（株） 即席生みそ汁 6食セット とうふ 

5 岩田醸造（株） 即席みそ汁22食 

6 福山醸造（株） トモエ 日高昆布しょうゆ500 ml 

7 福山醸造（株） トモエ とけみそ だし入り 570 g 

8 ロマンス製菓（株） 北海道夕張メロンソフトキャンディ 

9 ロマンス製菓（株） 北海道ミルクソフトキャンディ 

10 （株）札幌グルメフーズ 夕張メロンハーフカットチョコレート 

11 （株）札幌グルメフーズ 北海道バターキャラメル 

12 （株）アソート 北海道らーめん 塩味 

13 藤原製麺（株） 熊出没注意ラーメン 味噌味 

14 藤原製麺（株） 熊出没注意ラーメン 醤油味 

15 福山醸造（株） トモエ 日高昆布だし彩り 300 ml 

16 福山醸造（株） トモエ 田舎みそだし入りカップ 

17 （株）北辰フーズ シャーベリアス 夕張メロン ひとくちゼリー 

18 （株）北辰フーズ シャーベリアス さくらんぼ ひとくちゼリー 

19 タケダ製菓（株） 石窯焼 南部煎餅詰合せ 

20 （株）藤井 北海道ななつぼし（無洗米）1 kgパック 

                                                
3 資料編8～14ページを参照。 
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第３章 サハリン州への輸出事業 

１．輸出業務の流れ 

それぞれのルートにおける輸出業務の流れは次のとおりである。 

（１）コルサコフ・ルート 
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（２）ウラジオストク・ルート 

 

 

ウラジオストク・ルートは日数がかかるので、時間短縮のため、GOST-R の取得を待たずに

出品企業との契約と発注を先に行った。
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（３）ウラジオストク・ルート（米の輸出） 
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ウラジオストク・ルート 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

稚内国際フェリーターミナル 

コルサコフ港 

輸出ルート 

コルサコフ・ルート 

苫小牧港 
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２．具体的な輸出手続 

 

（１）コルサコフ・ルート 

① 契約 

北海道側輸出協力企業である北友ストアーと、サハリン側輸入企業であるテン社との間で取引

契約を結んだ。 

 

② GOST-R 取得用サンプル及び必要書類の収集 

ロシアへ商品を輸出するには、GOST-Rを取得する必要がある。 

GOST-R取得のために必要な書類について、改めてサハリン側輸入企業であるテン社に確認をと

った。サハリンでは検査機関や人員が充実していないため、GOST-R取得に3ヶ月は要するとの

連絡があり、迅速な事務処理が求められることとなった。 

さらに、東日本大震災による福島第一原子力発電所事故で放射性物質の影響に対する安全性の

確保のために、ロシアでは日本の6都県（東京都、群馬県、福島県、千葉県、茨城県、栃木県）

が生産している食品の輸入規制措置を行っていることから、北海道産食品について、日本側にお

いて放射能検査等の必要性について問い合わせをした結果、日本側での放射能検査は必要がない

ことを確認した。 

 

以上について、テン社を通じて確認した後、出品企業へ次の書類を6月20日までに提出する

よう依頼した。 

 商品の品質合格証明書4 

 商品製造会社の ISO証明書5、または製造会社の食品製造営業許可書6 

 商品の成分分析表7 

（穀類を原料とする商品は遺伝子組み換え品種を使用していない旨を記載したもの） 

 商品の原材料割合表 

 商品製造会社の会社概要8 

 商品サンプル 

 商品表示に関する書類（商品パッケージに書かれている表記すべてをロシア語に翻訳した

もの） 

 

 

 

                                                
4 品質合格証明書は、道産食品メーカーが発行し、食品衛生に関連する法令に準拠して製造していることを証明する

書類。資料編15ページを参照。 
5 ISO証明書の例は、資料編16ページを参照。 
6 営業許可書の例は、資料編17ページを参照。 
7 成分分析表の例は、資料編18ページを参照。 
8 会社概要の例は、資料編19ページを参照。 

- 12 -



③ GOST-R 取得用サンプル及び必要書類の送付 

GOST-R 取得に必要な書類は日本語とロシア語訳の両方を、テン社へ 6 月 21 日と 22 日にメ

ールで送付した。原本とサンプルは、テン社が来日した6月25日に手渡した。 

 

④ GOST-R 取得 

当初、テン社への確認では、サハリンでは検査機関が少なく、一部はウラジオストクへ検査を

まわすのでGOST-Rを取得するのに3ヶ月は要するとの情報だったが、実際には7月11日付け

でGOST-Rが認証されており、申請日から約2週間弱での取得となった。 

費用は 8 品目総額で 119,458.60 ルーブル（日本円約 298,647 円、1 ルーブル 2.5 円計算）で

あった。 

 

 

○ 食品８品目の検査                     （単位：ルーブル） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

○ GOST-R申請                       （単位：ルーブル） 

取得日 認証機関 認証費用 

7月 11日 有限会社 サハリン認証センター 65,450.00  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

申請日 検査機関 検査費用 

6月29日 連邦国家機関 

「規格、度量、証明書サハリンセンター」 

54,008.60 

検査項目 

鉛・ヒ素・カドミウム・水銀・中温好気性および

条件的嫌気性微生物の数・大腸菌・黄色ブドウ球

菌・カビ・サルモネラ・セシウム・ストロンチウ

ム・ヘキサクロロシクロヘキサン（α、β、γ異

性体）・ＤＤＴ、その代謝物質・酵母・アフラトキ

シンＢ１・デオキシニバレノール・亜硫酸還元ク

ロストリジウム 
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2011 年のルーブル対円相場は、5 月の 1ルーブル 2.9 円から 8月には 2.6 円をきり、10

月には2.3円台に突入した。現在は１ルーブル＝2.5円を前後している。ルーブルで支払っ

た経費については、その時々の相場で経理処理されているがこの報告書では 1 ルーブルを

2.5円で計算するものとする。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

2011年5月から11月までの対ルーブル円相場の動き 

規格、度量、証明書サハリンセンター 
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⑤ 出品企業との契約及び輸出用商品の発注 

GOST-R 取得を受けて、出品企業と「商品売買基本契約9」を結んだ。商品の発注はサハリン

州の人口、見本市の開催予定地のユジノサハリンスク市の人口や市場規模を考慮に入れたほか、

昨年度のウラジオストク市で行った「ロシア極東大陸地域へ道産食品PR事業」の見本市での販

売状況を参考に確定し、各社へ注文した。 

 

○注文書10の概要 

 今回使用した注文書の記載事項は次のとおり。 

 発注日：7月20日 

 納品日：7月最終週 

 納入先：北友ストアー（稚内市） 

 商品名             

 数量    

 単価・合計  

納品に伴う商品企業への依頼事項は、次のとおり。 

 商品の製造年月日が同一のものであること。 

 発送日と配送業者名を連絡すること。 

 

⑥ 輸出商品のラベル作成 

ロシア国内で輸入品を販売する場合、「消費者保護法」による食品情報記載事項の規定に基づ

き、最小単位の商品毎にロシア語で表記したラベル11を、貼付しなくてはならない。 

ラベルに記載する事項は、次のとおり。 

ア 商品名    カ 賞味期限 

イ 原材料名    キ 保存方法 

ウ 内容量    ク 調理方法 

エ 栄養成分分析表   ケ 製造者 

オ 製造年月日   コ 輸入者 

 

 調理方法については、調理して食べる商品にのみ適用となる。 

 日本国内の場合、商品ラベルには賞味期限の表示のみで製造年月日の記載がないものがあ

る。 

 ラベルは輸出業者となる北友ストアーが作成し、輸出前に各商品に貼付した。 

 

                                                
9 商品売買基本契約書は、資料編20ページを参照。 
10 注文書の例は、資料編21ページを参照。 
11 ラベルの例は、資料編22～23ページを参照。 
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⑦ 輸出書類の作成と送付 

輸出手続きに必要となるインボイス12の作成は、北友ストアーが行い、商品情報や荷物の内容

量（Net Weight）や総重量（Gross Weight）、体積（㎥）などについてはG.I.プランがとりまと

めて提供した。作成したインボイスは日ロフェリー（運営会社・ハートランドフェリー株式会社）

の貨物取り扱い指定業者である日本通運株式会社稚内支店（以下「日通稚内」とする。）に送付

した。 

 

⑧ 輸出手続きとスケジュール 

7月26日  輸出商品到着・検品（北友ストアー） 

          最小単位の商品ごとにロシア語のラベルを貼付 

          ケースごとにケースマーク13を貼付 

7月29日  通関 

8月02日  船積み 

稚内港発（ハートランドフェリー株式会社） 

サハリン州コルサコフ港着 

   

 

 

 

⑨ 船積書類送付 

次の書類を輸出協力企業である北友ストアーからサハリン側輸入企業テン社に送付した。 

 インボイス 

 海上貨物運送状 (SEA WAYBILL14) 

 

                                                
12 インボイスは、輸出者が輸入者宛てに発行する商取引の明細書、代金請求書、貨物の納品書をいい、輸出入通関に

用いられる。資料編24ページを参照。 
13 ケースマークの例は、資料編25ページを参照。 
14 SEA WAYBILLは、有価証券ではない海上貨物運送状のこと。資料編26ページを参照。 

貨物を積む場所 日ロフェリー（アインス宗谷） 

） 
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⑩ ロシア側通関 

今回検疫や放射能検査は行われず、所要日数は 6 日間、通関費用は 160,945.88 ルーブル（日

本円約402,365円）であった。そのうち、関税は70,000.00ルーブル（日本円約175,000円）で

あった。 

8月  2日 コルサコフ入港 

8月  8日 通関手続き終了 

 

⑪ 商品配送と納品 

通関終了後テン社の倉庫に荷物を移動し、「北海道フェア2011」開催まで保管した。 

 

（２）ウラジオストク・ルート 

① 契約 

北海道側輸出企業であるG.I.プランと、ウラジオストク側輸入企業であるエイラン社との間に

は、昨年度結んだ取引契約が継続している。 

 

② GOST-R 取得用サンプル及び必要書類の収集 

コルサコフ・ルートと同様にGOST-R取得のために必要な書類について、改めてエイラン社

に確認をとり、次のとおりの書類他が必要となった。 

 

 商品の品質合格証明書 

 商品製造会社の ISO証明書、または製造会社の食品製造営業許可書 

 商品の成分分析表 

（穀類を原料とする商品は遺伝子組み換え品種を使用していない旨を記載したもの） 

 商品製造会社の会社案内 

 商品サンプル 

 商品に関する書類（商品パッケージに書かれている表記すべてをロシア語訳したもの） 

さらに、ウラジオストク・ルートでも東日本大震災の福島原発事故の影響で輸入規制や追加

で放射能検査等の必要があるかどうかの確認をした結果、日本側で特に行う検査や提出書類な

どは無いことを確認した。 

 

③ GOST-R 取得用サンプル及び必要書類の送付 

GOST-R取得に必要な書類は、ロシア語訳とともにエイラン社へメールで送付したサンプル

は7月6日（水）にDHL15でエイラン社に送付し、書類の原本提出の必要はなかったが、念の

ために同封した。荷物が現地に着いたのは7月9日と早かったが、新たな輸出商品である米が

                                                
15 DHLは、航空機輸送を主体とした国際宅配便およびロジスティクスサービスを扱う運送業者。送り状は、資料編

27ページを参照。 
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荷物の中に入っていたため、受け取りに時間がかかり、実際にエイラン社が荷物を受け取った

のは、7月28日であった。サンプル送付の詳細は次のとおり。 

 

所要日数：22日間 

1箱：16.6kg  0.116㎥ 

日本で支払った送料：115,866円 

ロシアでの関税：1,416.00ルーブル（日本円約3,540円） 

 

④ 出品企業との契約及び輸出用商品発注 

昨年度に輸出した14品目については、出品企業8社と昨年結んだ契約が更新されていること

から、新規でGOST-Rを取得する4品目について出品企業3社と、新たに「商品売買基本契約」

を結んだ。 

ウラジオストク・ルートの輸出は、稚内を経由して直接サハリンへ輸出したコルサコフ・ル

ートよりも輸送に時間がかかることから、GOST-R取得を待たずに出品企業と契約を結び、商品

の発注を行った。 

 

○ 注文書の概要 

 今回使用した注文書に記載されている事項は、次のとおり。 

 発注日：7月13日 

 納品日：7月22日 

 納入先：日本通運株式会社 苫小牧支店 臨港倉庫（苫小牧市） 

 商品名 

 数量 

 単価・合計 

納品に伴う出品企業への依頼事項は、次のとおり。 

 商品の製造年月日が同一のものであること。 

 発送日と配送業者名を連絡すること。 

 運送業者の送り状に「G.I.プラン ロシア向け輸出貨物」と明記すること。 

 

⑤ 輸出商品のラベルの作成と貼付 

ラベルの記載内容はコルサコフ・ルートと同じである。 

ラベルはG.I.プランが作成し、出品企業に郵送して、商品への貼付を依頼した。 
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⑥ 輸出港の検討 

当初、昨年度の事業で使用した石狩湾新港からの輸出を考えていたが、船のスケジュール16と

船会社の配船が不規則となっており、納期までの日程が厳しい状況での荷物の配送や輸出スケジ

ュールの調整が難しいことから、船の便数が多い苫小牧東港から輸出することにした。それぞれ

の港の状況は次のとおり。 

 

石狩湾新港 

 ウラジオストク行き（釜山経由）週1便 

苫小牧港 

 ウラジオストク行き（釜山経由）週3便 

 輸出は、苫小牧東港を使用するが、保税施設や通関は苫小牧西港になるため、 

ショートドレージ料金17が別途発生した。 

 

⑦ 輸出商品の検品とケースマークの貼付 

輸出商品は出品企業から 7 月 22 日までには通関業者である日本通運株式会社苫小牧支店（以

下、「日通苫小牧」という。）の倉庫に全量到着した。7月25日にG.I.プランが保税倉庫で商品の

数量の確認、荷姿や破損等の商品検品を行い、同時にケースマークも貼付した。ケースマークは

商品毎の個数を把握しやすいように通し番号をつけた。 

    

 

 

                                                
16 船のスケジュールは、資料編28～29ページを参照。 
17 ショートドレージ料金とは、保税倉庫からコンテナヤードまでの輸送費のこと。 

検品・ケースマーク貼付された貨物（日通苫小牧倉庫） 

- 19 -



⑧ 輸出書類の作成と送付 

輸出手続きに必要となるインボイス及びパッキングリスト18の作成はG.I.プランが作成し、配

送業者と搬入日のリストと一緒に日通苫小牧にメールで送付した。 

 

⑨ 輸出手続きとスケジュール 

7 月 25 日 

 

7 月 26 日 

7 月 28 日 

7 月 29 日 

8 月 3 日 

8 月 11 日 

8 月 16 日 

検品・ケースマーク貼付（G.I.プラン） 

植物検疫検査（日通苫小牧／植物検疫所） 

通関 

船積み 

苫小牧港発 

釜山港着 

釜山港発 

ウラジオストク港着 

 

   

               

 

⑩ 船積書類の送付 

B／L19をサレンダー20し、写しをエイラン社にメールで送付した。 

                                                
18 パッキングリストは、梱包明細書とも言われ、インボイスと同様に輸出者が作成し、輸出入通関に用いられる。資

料編30ページを参照。 
19 B/L（船荷証券）は、船会社など運送業者が発行し、貨物の引き受けを証明し、当該貨物受け取りの際の依拠とす

る書類。資料編31ページを参照。 
20 サレンダーとは、元地回収とも言い、貨物の船積後、船会社が輸出地で輸出者からB/Lオリジナルを回収すること。

B/Lが輸出地で船会社に提出済みなので、輸入者は輸入地でB/Lなしで貨物を引き取ることができる。 

米の抜き取り検査 開封された米袋 
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⑪ GOST-R 取得 

昨年度の事業はGOST-R 申請から取得まで 22 日かかったが、事務処理が迅速化され、次の

とおりかなりの日数短縮となった。 

 

○  GOST-R取得の所要日数 

GOST-R 申請日 取得日 所要日数 

米 7月29日 8月  2日 4日間（土日含む） 

その他新規商品 7月29日 8月10日 12日間（土日含む） 

 

費用は 6品目で 36,780.60 ルーブル。（日本円約 91,952 円）内訳と検査機関等の詳細は次の

とおり。 

 

○  食品検査機関と検査項目 

検査機関 検査項目 

技術革新センター 

「動物衛生研究機関」 

GM作物分析 

極東連邦大学実験センター 

「オケアン」 

塩化物含有量・ミネラル混合物含有量・植物由来混

合物含有量・不純物・有害物質（鉛、ヒ素、カドミ

ウム、水銀）・マイコトキシン・アフラトキシンB１・

農薬・ヘキサクロロシクロヘキサン（α、β、γ異

性体）・DDT, DDD, DDE・微生物学的指標（大腸菌、

サルモネラ、酵母、カビ） 

 

○  GOST-R認証機関 

認証機関 

極東連邦大学認証機関「科学サービス」 

 

○ 費用            （単位：ルーブル） 

検査費用 米 3,705.20 

その他の食品（19品目） 

（1品目あたり平均） 

49,878.60 

2,625.19 

GOST-R認証費用 米 4,484.00 

その他の食品（19品目） 

（1品目あたり平均） 

58,292.00 

3,068.00 
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⑫ ロシア側通関 

8月15日  ウラジオストク入港 

8月16日  コンテナ荷下ろし 

8月22日～26日 米の検査 

 

○ 米の検査機関と費用       （単位：ルーブル） 

検査機関 詳細 費用 

連邦国家機関 

「穀物品質評価センター」 
検査料 13,611.21 

連邦国家機関 

「沿海地方動物検疫実験所」 

遺伝子分析料 

書類発行料 
2,993.37 

連邦国家機関 

「全ロ植物検疫センター」沿海

支部 

検査料、食物検疫証明書・検疫

実施証明書発行料 

 

512.88 

 

8月30日 通関に書類提出 

9月05日 通関許可 

9月06日 保税倉庫からエイラン社倉庫へ荷物を移動 

   極東連邦大学でみそ汁とラーメンの放射能検査 

 

○ 放射能検査機関と費用       （単位：ルーブル） 

検査機関 詳細 費用 

極東連邦大学 検査料 4,602.00 

 

東日本大震災による福島原発事故を受けて、ロシア連邦保険社会発展省 連邦消費者権利

保護・福利監督局沿海地方局（略称 ロスポトレブナドゾル）は日本からの輸入品に対する放

射能検査のため、9月6日に抜き取り検査を行った。 

関税は29,147.88ルーブル（日本円約72,870円）であった。 

 

⑬ ウラジオストクからサハリンまでの商品配送と納品 

9月  7日  ウラジオストク空港へ荷物を移動 

9月  8日  空路でサハリンへ荷物を発送 

   必要書類：荷受人のパスポート情報 

9月  9日  テン社 サハリン空港で荷物受取、倉庫搬入 

   必要書類：AIR WAYBILL 
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今回は、時間的余裕がなかったことに加え、台風接近により海上輸送が遅れる可能性があっ

たため、ウラジオストクからサハリンまで航空便を使った。 

他の輸送としては、次の方法がある。 

 

○ ウラジオストク港→（コンテナ混載で貨物船により海上輸送）→ 

サハリン州ホルムスク港→（陸送）→ユジノサハリンスク 

費用：2,500.00ルーブル／1㎥ 

所要日数：7～10日 

（サハリンの港設備が整っておらず、留め置きされる可能性があるため。） 

○ ウラジオストク→（陸送）→ハバロフスク→（陸送）→ワニノ港→ 

（トラックに荷物を載せたままフェリーで海上輸送）→ 

ホルムスク港→（陸送）→ユジノサハリンスク 

費用：3,500.00ルーブル／1㎥ 又は、14.00ルーブル／1kg 

所要日数：5～6日 

（トラック輸送のため、港に留め置きされることはない。） 

 

※  米の輸出 

ロシアへ米を輸出する際には、ロシア農業省の穀物検査が必要であるが、このための検査を

行う機関が限定されているために、ロシア極東地域においてはウラジオストク港のみが、穀物の

輸入港として指定されている。 

 

今回米を輸出する際に、エイラン社がロシア連邦農業省連邦動植物検疫監督局に提出した書

類は次のとおり。 

 B／L（船荷証券）（写） 

 G.I.プラン（輸出者）とエイラン社（輸入者）の契約書（写） 

 原産地証明書21 

7月22日、札幌商工会議所に次の書類を提出、7月25日に原産地証明書を受け取る。 

 貿易関係証明申請書 

 原産地証明書  

 インボイス 

 誓約書 

                                                
21 原産地証明書は、輸入者の要求により輸出者が作成する書類で、取引される商品の国籍を証明する。資料編32ペー

ジを参照。 
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 品質合格証明書（GMO （遺伝子組み換え） 情報を含むGOST-R取得用の書類と同じも

の） 

 品質の安全を証明する書類 

「“多成分スクリーニング分析”の検査報告書22」 

（ホクレン農業協同組合連合会 農業総合研究所 食品検査分析センター発行） 

 使用された農薬リスト23 

「北海道米あんしんネット」から今回該当する米の生産地情報（農薬の使用状況、使用農

薬一覧）をロシア語に翻訳したもの。 

 植物検疫証明書24（原本） 

日本側通関の前に検疫検査を行い発行した証明書をEMS25で送付する。 

 輸入検疫許可書26 

事前にエイラン社がロシアで取得したもの。 

 

この他に出品企業から企業が発行した産地証明書27が一緒に送られてきたことから、念のた

めこれも上記の書類とともに提出した。 

日本では、米の輸出に際して、事前に地方農政局へ輸出数量の届け出を行うことが義務づけ

られていることから、7月26日に北海道農政事務所に「米穀の輸出に関する届出書28」を提出し

た。 

ロシアにおいて、今年の6月29日から輸入通関手続きに関する新しい連邦法（N 502）が施

行され、検疫が税関の管轄下に入ることになった。これにより、以前は通関時に提出していた「動

物検疫証明書」及び「植物検疫証明書」を、貨物を載せた船が仕向港に入港する前に税関に提出

することが必要となった。さらに、検疫が必要な貨物が積載されているか分かるようB／Lには

商品の詳細を記載、又は商品の明細書を貼付することが必要になった。書類が間に合わなかった

場合や書類の内容に問題があった場合はコンテナを船から下ろすことを禁じており、そのまま経

由港又は積出港に返送の措置がとられる。今回、植物検疫証明書の原本の到着が船の到着日に間

に合わない可能性があったので、トランジット29をした釜山港で日程を調整し、書類の到着を待

ってウラジオストク港にコンテナを送った。 

 

                                                
22 多成分スクリーニング分析の検査報告書の例は、資料編33～34ページを参照。 
23 農薬リストの例は、資料編35ページを参照。 
24 植物検疫証明書の例は、資料編36ページを参照。 
25 EMSは、国際スピード郵便とも言い、日本郵便が取り扱っている国際航空郵便サービスのこと。 
26 輸入検疫許可書は、ロシア連邦農業省連邦動植物検疫監督局が発行する書類で、ロシア側輸入企業が事前に取得す

る。資料編37～38ページを参照。 
27 産地証明書の例は、資料編39ページを参照。 
28 米穀の輸出に関する届出書は、資料編40ページを参照。 
29 トランジットとは、船の乗り換えのこと。 
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第４章「北海道フェア 2011」の開催 

１．開催概要 

「北海道フェア2011」（以下、「フェア」という。）は、北海道産の食品を始め、道内企業が

有する寒冷地技術や製品、北海道の観光などをPRするため、初めてサハリン州で開催した。 

日 時 2011年9月16（金）～18日（日） 3日間  

10時～21時（初日は11時30分オープン） 

主 催 北海道 

後 援 サハリン州政府  

ユジノサハリンスク市  

在ユジノサハリンスク日本国総領事館 

実施者 ハイエックおよびG.I.プラン 

 

２．会場の設定・概要 

（１）開催の場所 

当事業では食品の他、寒冷地技術・製品、観光、アウトドア用品と多分野の展示であるため、

広い会場が必要であった。ユジノサハリンスク市には見本市を催せるような広い公共的な施設

がないため、複合商業施設「シティーモール」で開催することとした。 

 

会 場 複合商業施設「シティーモール」1階ホール  

所在地 ユジノサハリンスク市 フトラヤ・ツェントラリナヤ通り1B 

 

シティーモール 

シティーモールは、2009年11月にオープンしたヨーロッパレベルでのサービスを提供

するユジノサハリンスク市で唯一の複合商業施設である。ショッピングセンターの他、映

画館やゲームセンター、ボーリング場等を完備し、また本フェアのような様々なイベント

の催しも楽しめる。 

 

営 業 時 間   

店 舗 数  

床 面 積 

駐車場収容台数 

10時～21時 

120店以上 

6万8000㎡（店舗面積4万2000㎡）、5階建て 

770台 
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（２）会場の配置 

  会場は、シティーモール1階ホールを借り、柱間を最大限利用し、外側に壁（パネル）を作

り、来客を会場の中に誘い込む形とした。配置は、北海道産食品、寒冷地技術・製品、観光、

アウトドア用品と、4つの分野に分けて展示を行った。 

  なお、会場のパネルやガラスケース等の設営は、地元のリース業者「サハリンエクスポ」に

依頼した。 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

シティーモールの外観 

 

会場図面 
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３．フェア開催のPR 

（１）HPの作成 

今回の事業をロシア国内に広く周知するため、HP（日本語、ロシア語）を作成した。  

主な掲載内容は、事業の趣旨、展示会の概要、北海道産食品等の出品商品を紹介するものとした。  

 

 

 

 

 

 

日本語版 ロシア語版 

作成したフェアのHP：http://www.hokkaidofood.com/ 
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北海道産食品を紹介したページ 

日本語版 ロシア語版 
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（２）市民に対するPR 

今回のフェアは、毎年開催される見本市・展示会と違い、北海道が独自に開催するため、単独で

広報活動を行う必要があった。このため、地元新聞社やテレビ局に前もって開催する旨を案内した。

開催初日に取材があり、当日のニュース番組や翌日の記事に取り上げられたことなどから、多くの

来場者があり、PR効果があった。 

 

 

 

 

 

 

（３）会場内でのPR 

主催者側の参加者全員で北海道をアピールする半被を着てPRを行った。また、のぼりを会

場出入り口3か所に計6本を設置した。 

会場の外面のパネル全体には北海道観光振興機構から提供を受けた北海道のポスター

（A1・計36枚）を貼りめぐらせPRを行った。 

 

 

サハリン取材班 撮影の様子 

パネルに貼られたポスター 北海道の半被 
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４．事業の実施 

（１）オープニングセレモニー 

 フェア初日にオープニングセレモニーを催した。主催者の北海道経済部経営支援局阿部国際

経済室長のほか、来賓としてサハリン州政府パヴレンコ副大臣、ユジノサハリンスク市グルジ

ェフスカヤ副市長、在ユジノサハリンスク日本国総領事館小池総領事、そして会場スペースを

提供したシティーモールからソスニン副社長が出席した。 

 

テープカットの様子 

主催者挨拶 来賓挨拶 
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（２）実施内容・結果 

①  食品コーナー 

 今回のフェアでメインとなる食品コーナーは、展示物などのPR効果を高めるため出展した

食品メーカーにポスターなどを提供いただき、不足する分はG.I.プランが独自に作成して、

全てのパネルに掲示した。 

 商品については、会場に商品を保管できる場所がなかったため、会場近くに倉庫を借り、

その日ごとの売り上げを想定した数量のみを開店前に持ち込み、フェア終了後残った商品

は倉庫に引き上げることとした。 

 販売促進および北海道産食品の味を広くアピールするため、ブースの半分を試食コーナー

として設けた。計画では、全29品目の試食を提供する予定で時間割を作成したが、予想以

上の売れ行きであったため、来客対応を優先して予定を変更し、試食用に提供頂いた商品

および来場者から希望があった商品に的をしぼり提供することとした。 

 会場側が調理による食品の臭気と火器の取り扱いに難色を示したため、試食調理はシティ

ーモール4階にあるレストラン「四季」にお願いすることとした。同レストランには、炊飯

や給湯、肉焼を依頼した。 

 試食の方法は、たれに関しては、現地で調達した牛肉にかけるなどして提供した。 

 炊いた米は、ふりかけをかけて提供した。道産米独特の甘い香りと粘り気には定評があっ

た。 

 

 

 

食品コーナーの様子 

- 31 -



 

 お菓子について、ロシアでは昔から極端に甘いお菓子が好まれているが、今回出展した商

品のうち半数が甘さ控えめなものであったにもかかわらず、甘い物と同等に人気があった。 

 販売においては、予想をはるかに上回る売れゆきであり、日本食品に対する潜在的な需要

の高さが伺えた。今後の食品貿易に大いに期待できる結果となった。 

 近年、ハバロフスクやウラジオストクで開催された見本市の参加実績をもとに、食品の輸

送数量を算出したものの、上記のとおりの売れゆきであり、商品の販売については、全て

完売したため5～6時に終了することとなった。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

食品コーナー外観 販売 

お菓子の試食 たれの試食 
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 販売価格は、北海道食品のPRが目的のため、ユジノサハリンスクで販売されている日本食

品より若干低い価格を設定した。また、ロシアでは小額紙幣や小銭が不足しており、極力

細かい釣銭を出さないよう設定した。 

 試食した来場者に試食した商品の感想や、今後北海道から輸出してほしい食品に関す

るアンケートを実施した。 

 

○ 出品した商品の一覧 

商品名 全数量 販売数量 

わさびカシュー 60 （完売） 

カレーカシュー 90 （完売） 

 北海道野菜ふりかけ 25g 160 （完売） 

 即席生みそ汁 6食セット とうふ 90 （完売） 

即席みそ汁22食 250 （完売） 

 トモエ 日高昆布しょうゆ 塩分カット 500ml 216 （完売） 

 トモエ とけみそ だし入り 570g 144 （完売） 

 北海道夕張メロンソフトキャンディ 130 （完売） 

 北海道ミルクソフトキャンディ 130 （完売） 

夕張メロンハーフカットチョコレート 120 （完売） 

 北海道バターキャラメル 120 （完売） 

 北海道らーめん 塩味 200 （完売） 

 熊出没注意ラーメン 味噌味 190 （完売） 

熊出没注意ラーメン 醤油味 190 （完売） 

 トモエ 日高昆布だし彩り 300ml 120 （完売） 

 トモエ 田舎みそだし入りカップ 96 （完売） 

 シャーベリアス 夕張メロン ひとくちゼリー 108 （完売） 

 シャーベリアス さくらんぼ ひとくちゼリー 108 （完売） 

 石窯焼 南部煎餅詰合せ 96 （完売） 

 北海道ななつぼし（無洗米） 150 （完売） 

成吉思汗たれ 200ml 260 （完売） 

食べあきしない やきにくたれ 180 （完売） 

寿ししょうが 300 （完売） 

利尻昆布サブレー 60 （完売） 

マカダミア スナック 150 （完売） 

ごまスナック 黒胡麻 90 （完売） 

ピュアホワイトスープ 50 （完売） 

チョコ豆ボール 160 （完売） 

※白い恋人 ‐ ‐ 

 

※「白い恋人」は試食・配付のみ。
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 ②  寒冷地技術・製品 

 この分野では旫川建設業協会、ネオトレーディング（株）、（株）チームデックス、藤建

設（株）、（株）ノースプランから出展があった。ロシア語でない商品説明資料はG.I.プラ

ンで翻訳し、PRパネルとして掲示するためにデザインを行い、印刷をして持ち込んだ。 

 建設業者向けの専門的な資料が多かったにもかかわらず、一般客にも説明を求められるこ

とが多かった。持参した資料は全て配布された。 

 また戸建ての模型やPCによる完成品の紹介、サイディングのサンプル等の展示に来場者の

関心が多く集まった。 

 日曜大工が普及し、ダーチャも自身で建てる社会性から、特に住宅建築資材（サイディン

グ）に関心があり、サンプルやパンフレットを見て、サハリンでの取り扱い先や価格など

について、熱心に質問する来場者が数多く見受けられた。 

 また、直接参加できなかった出展者の展示内容については、興味を持った来場者に対し出

展者の連絡先を提供し対応したが、既に数件の引き合いが来ている。 

寒冷地技術・製品コーナーの外観 

来客の様子 模型とPCによる製品紹介 
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 ③  観光 

 同コーナーには、旫川市、稚内市、（社)北海道観光振興機構、ハートランドフェリー（株）

から出展があった。 

 北海道の観光をPRするため、パンフレットやポスターのほか、DVDを終日放映した。立ち

止まって見ている人もおり、関心も高く好評だった。 

 また、ハートランドフェリーからはポスターの他、フェリーのペーパークラフトを提供頂

き、他のパンフレットと同様、全て完配した。 

 フェリー利用の周知を図るため、サハリン側のフェリー乗船券販売業務を行っているビー

トモ社の案内用名詞をブース内に置いた。 

 その他、福島第一原発事故による不安を解消するため、北海道の主要5都市とロシアの3都

市の放射線量の測定数値をパネルにして掲示するとともに、北海道知事のメッセージを会

場入り口となる3か所に掲示した。 

 北海道産食品の安全・安心について疑問を持つ来場者は皆無だった。放射線量モニタリン

グのパネルを熱心に見ている来場者が見受けられ、ロシア国内との数値の対比（道内の方

が低い）に驚く来場者も見受けられた。 

 

 

 

観光コーナーの外観 

来客の様子 
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 北海道知事からユジノサハリンスク市民に対するメッセージと放射線量モニタリングの

パネル 

 

知事のメッセージ 

放射線量モニタリングのパネル 

ロシア語版 日本語版 

フェア開催日の

数値記入欄 
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 ④  アウトドア用品 

 出展者の（株）フィッシュランドは現地に販売拠点を持っているため、販売商品の調達や

レイアウトは全て独自に行った。フェアでは、主にサハリン向けに開発された釣り具やキ

ャンプ用具などのPB商品を中心に展示・販売を行った。 

 アウトドアコーナーにも人だかりが絶えなかった。元来の固定客も多くいたようだが、そ

れ以上に、サハリンでのアウトドアの人気の高さがうかがえた。 

 全体的には、冬のキュウリウオ釣りに使うテントやテーブル、携帯用ストーブ、旅行用ガ

スコンロ、バーベキューコンロ等に関する質問が多かった。 

 また、包丁、服、食器、保冷バッグを求める女性客が多かった。男性客からは、新作の釣

り具に関心が集まった。 

 アウトドアへの関心が高いことから、地元TVニュースで特にスポットを当てて報道さ

れ、効果的な宣伝となった。 

 

 

アウトドア用品コーナーの外観 

来客の様子 
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５．アンケート調査 

（１）アンケート調査の目的 

北海道の加工食品や農水産物の市場として高い将来性を有するサハリンにおいて、フェアが開催

されるのを機に輸出拡大の可能性を検討するため、道産食品に対するアンケート調査を実施した。 

 

（２）実施方法 

フェアの会場に係員を配置し、来場者（特に試食を行った来場者）を対象に、アンケート調査を

実施した。3日間で120サンプルを採取した。 

※ アンケート用紙およびデータは資料編に添付した。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

（３）アンケートの結果 

① 回答者の属性 

回答者120人の属性を見ると、まず性別は、男性36人（30.8％）、女性73人（62.4％）、無回

答 8 人（6.8％）であった。視認では来場者にこれほどの差はなかったが、女性の方が気軽にア

ンケートに答えてくれる傾向が見られた。 

年齢層では、20歳未満は9人（7.7％）、20～39歳は52人（44.4％）、40～59歳は46人（39.3％）、

60歳以上は2人（1.7％）、無回答は8人（6.8％）であった。 

住所では、「ユジノサハリンスク市内」が 99 人（84.6％）、「市外」が 9 人（7.7％）、無回答 9

人（7.7％）で、予想どおりほとんどが市内在住であった。 

アンケートの様子 
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男

女

無回答

 

20歳未満

20～39歳

40～59歳

60歳以上

無回答

 

サハリン州

サハリン州以外

無回答
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② 味 

北海道の食品に対する認知度が不明だったので、日本の食品一般に対する印象を尋ねる設問と

した。その結果、「味」に関しては 120 人（回答者 115 名）中 107 人（91.5%）が日本の食品は

「美味しい」（五段階評価の最高）、6名（5.1％）が「どちらかといえば美味しい」（同2段階目）

と答えたのに対して、「普通」（同中間）が1人（0.9%）、「どちらかといえば美味しくない」（同3

段階目）が0人、「美味しくない」（同最低）が1人（0.9%）であった。日本食ブームや日本製品

全般に対する高い評価もあり、ある程度高い数字を予想していたが、「美味しい」と「どちらかと

いえば美味しい」で回答の96.6％を占めるというように、日本食品の「味」に対する評価が非常

に高いことが確認された。 

美味しい

どちらかといえば美味し

い

普通

どちらかといえば美味し

くない

美味しくない

無回答

 

 

③ 価格 

日本の食品の「価格」に関する 5 段階評価の設問に対しては、「高い」が 23 人（19.7%）、「や

や高い」が17人（14.5%）だったのに対して、「普通」が66人（56.4%）、「やや安い」が0人（0％）、

「安い」が6人（5.1%）という結果となった。価格については、中国製品や韓国製品との比較で、

ある程度は高いという回答を想定していた。しかし、日本製品は値段に見合う品質を有するとの

評価が定着しつつあるのと、今回のフェアでの販売価格が予想される市場価格よりやや低価格で

あることが影響して、「普通」と「安い」の合計72人（61.5％）が、「高い」と「やや高い」の合

計40人（34.2％）を大きく上回る結果となった。また、会場でヒアリングでも、日本の食品は品

質に比較して安いという意見も聞くことができた。 
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高い

どちらかといえば高い

普通

どちらかといえば安い

安い

無回答

 

 

 

④ 品質 

日本の食品の品質に関する 5 段階評価の設問に対しては、「高品質」が 99 人（84.6%）、「やや

高品質」が7人（6.0%）、「普通」が8人（6.8%）であり、「やや低品質」および「低品質」はと

もに 0 人（0％）であった。マイナス評価が 0 人ということで、日本食品の品質に対する高い評

価が改めて確認された。サハリンの市場では、一般に、低価格ではあるが品質に問題がある中国

製品や一定の品質を有する韓国製品が流通している。こうしたライバル商品との差別化を図るに

際して、品質に対する高い評価は、日本の食品の最大の武器になると考えられる。 

高品質

どちらかといえば高品質

普通

どちらかといえば低品質

低品質

無回答

 

 

 

 

- 41 -



⑤ 北海道の食品に対する認知度 

北海道の食品に対する認知度を調査するため「北海道は、日本の中でも優れた食品の産地であ

るということを知っていますか」について設問を設けたところ、「知っている」が67人（57.3%）

で、「知らない」の 46 人（39.3%）を上回り、サハリンにおける北海道産食品の認知度が高いこ

とが確認された。 

これに対して、昨年のウラジオストクにおける見本市のアンケート調査（「ロシア極東大陸地域

への道産食品PR事業」報告書〔平成23年3月〕）では、北海道が食品の産地であることを「知

っている」が43％だったのに対して、「知らない」が57％であり、今回の調査とは反対の結果と

なっている。これは、ウラジオストクには他の府県からさまざまな食品が入っており、その中で

は北海道の優位性は認められないのに対して、北海道に隣接するサハリンでは、来道者も多く、

北海道の食品に対する情報が比較的豊富であることが影響したものと考えられる。 

 

知っている

知らなかった

無回答

 

 

⑥ 北海道の食品に対するイメージ 

北海道の食品に対するイメージを尋ねる設問に対しては、回答者 120 人中 85 人（72.6%）が

「健康的」と答え、「不健康」は0人であった。また、「美味しい」が78人（66.7%）で、「美味

しくない」は0人、「安心」が60人（51.3%）で「不安」は0人、価格が「高い」が19人（16.2%）

で「安い」は8人（6.8％）という結果であった。 

多くの人が北海道の食品に対して、「健康的」で「美味しく」、「安心」というように良いイメ

ージを持っており、これらに関して否定的な評価は皆無であった。価格についても「高い」が想

定以上に少なかったのみならず、「安い」との回答もあった。これは前述したとおり、品質の割

に「安い」という評価だと考えられる。 

また、震災・原発事故が、北海道の食品に対する「安心」のイメージにどのように影響するか

懸念されていた。しかし、半数以上が「安心」と答え、「不安」はないとの結果が得られた。 
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⑦ 北海道の食品に対する要望 

今後、どのような北海道産食品を望むかという設問に対する回答は以下のような順位となった。 

順位 種類 回答数（複数） 

1 海産物・水産加工品 86人（73.5%） 

2 調味料 68人（58.1%） 

3 コーヒー・お茶 66人（56.4%） 

4 菓子類 59人（50.4%） 

5 酒類 44人（37.6%） 

6 インスタントラーメン 39人（33.3%） 

7 農産物・農産加工品 35人（29.9%） 

8 乳製品 25人（21.4%） 

9 その他 15人（12.8%） 

 

⑧ その他のアンケートへの特記事項や会場でヒアリングした具体的な要望として以下のよう

な意見が寄せられた。 

 今回出展された品数が少な過ぎる。 

 北海道に行った時に美味しかった商品がまた欲しい。例えば、海苔、シーフード、果物、

菓子、チョコや白い恋人、せんべい、酒、等。 

 他に、魚の缶詰、昆布、納豆、牛乳、飴、クッキー、コーヒー、茶、日本酒、サラダソー

ス、しゃぶしゃぶソース、焼き鳥ソース、わさび、薬品などに対する要望が聞かれた。 

⑨ その他  

ア 寒冷地技術・製品ブースで聞かれた質問 

 サイディングの値段およびどうやって注文できるかを知りたい。 

 融雪道路の企業の連絡先を教えて欲しい。 

 旫川の住宅に関して値段やモデルハウスの開設時期など関心も高かった。 

 住宅に関連して家の周囲の石材、庭、便器、家具についても質問が寄せられた。 

 

以上から、寒冷地の住宅を中心に、それに関連する技術や製品に対する関心が高い。優れた

寒冷地技術を持っている北海道企業の参入に対する期待が感じられた。 

 

イ 観光ブースで聞かれた質問 

 フェリーや観光の費用（チケットやホテルの値段）。 

 どこでフェリーのチケットやホテルなどの手配が可能か。 

 稚内から札幌へのルートや必要な期間。 
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第５章 道産食品に対する現地ニーズ調査 

１．事前調査 

（１）事前調査の目的  

 フェアに出展する商品およびその数量、価格を決定するために現地輸入業者および店舗に対し

て事前調査を行った。 

① サハリン側輸入企業（テン社）による助言（2011年6月） 

 寿ししょうがややきにくのたれは既にサハリンで売られており、確実に売れる商品なので、

その他商品より多めに輸送しても全く問題ない。 

 南部煎餅は過去にサハリンで売られたことがあるが、全く売れなかった。今回応募のあっ

たその他スナック類もそうだが、ロシアでは味のはっきりしないものはあまり食べられな

いので、よく検討すべき。 

（最終的に南部煎餅を出品商品として選定したのは、観光客に人気があったとの意見があ

ったためである。実際、フェアでの試食や売れ行きも良かった。） 

 ロシアの市場では、日本の食品は国内の販売価格の 3 倍程度になる。そのため、極力安い

商品を出展することが望ましい。応募のあった商品の中に、より小さいサイズのものがあ

ればそちらの方が望ましい。 

 

② フェア出展商品の類似品調査（2011年7月） 

 ユジノサハリンスク市場におけるフェア出展商品の類似商品の価格や、それに対する市民の評

価をヒアリングした。なお、市場調査は市内多数店舗に対して行ったが、内容が重複するため 2

店舗のみ紹介する。 

ア スーパーマーケット・チェーンA（複合商業施設「シティーモール」内店舗） 

 醤油（キッコーマン）（500 ml）390ルーブル 

 醤油（キッコーマン）（250 ml）245ルーブル 

 醤油（キッコーマン）（150 ml）244ルーブル 

 即席みそ汁（1食）20ルーブル 

 

イ スーパーマーケット・チェーンA（商業施設「スラビャ 

ンスキー」内店舗） 

 醤油（キッコーマン）（500 ml）408ルーブル 

 即席みそ汁（10食）240ルーブル 

 即席みそ汁（8 食）130ルーブル 

 新潟米 （1 kg）438ルーブル 

 新潟米 （2 kg）900ルーブル 

 上記調査により、 

現地スーパー日本食売り場 
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 日本食品はほとんどの現地スーパーで販売されているが、種類は少ない。 

 どの日本食品も値段が高く、主に富裕層やサハリン在住の日本人をターゲットに販売し

ている。 

 富裕層に限らず日本食の人気は高いが、高値のため買う機会が少ない。 

 また、来道経験がある市民に日本米に関してヒアリング調査を行ったところ、評価は高く、購

買意欲もあるが、「価格が高い」「手に入りにくい」との意見があった。国産米は1kg当たりおよ

そ80ルーブルで販売されている。日本米はその2〜3倍ほどの価格であれば売れるが、5倍以上

になると難しいようである。 

 

２．現地ヒアリング調査 

（１）ヒアリング調査の目的 

北海道産食品をサハリンに輸出する場合の現地ニーズや課題等を整理するため、フェア開催日程

の前後に、ユジノサハリンスク市内の小売業者、貿易・物流業者、日本食レストランなどの関係者

に対してヒアリング調査を実施した。 

 

（２）ヒアリング調査の結果 

① スーパーマーケット・チェーンA 

ア 店舗展開の状況と北海道コーナーの可能性 

 ユジノ市内に 19 店舗を有し、今後も店舗展開を計画している。具体的には、現在、市

内中心部に建設中の商業施設にも出店する予定である。 

 高級品を扱う、いくつかの店舗では日本食のコーナーを設けることがある。設けるかど

うかは商品しだいであり、商品さえ揃えば北海道のコーナーを設けることは可能である。

その場合はコーナーの使用料は不要である。 

イ 日本の食料品に対するイメージと輸入状況 

 日本の商品に対するイメージは大変よく、現在、4 社の輸入業者から長期保存の可能な

麺類、ソース、調味料、わさび等を輸入している。 

 しかし、生鮮食品は輸入していない。日本のフルーツ等にはニーズはあるが、ロットの

関係もあり、安定供給に課題があるからだ。 

ウ 農作物に対するニーズと現状 

 昨年、島根県から果物（スイカ、リンゴ、メロン、イチゴ）を輸入した。小さなコンテ

ナの半分程度の量で、全てサハリンでGOST-Rを取得して輸入した。価格は、例えばリ

ンゴは、一般的な中国産（20ルーブル／kg）に比べて10倍程度であったが良く売れた。

しかし、継続して入ってくるほどには至っていない。 

 現状では、果物類はモスクワ、スペイン、オランダ、中国のものが入っている。 

エ 北海道から食品の輸入可能性 

 4年前に北海道へ行った際に、市場で野菜や果物を含む道産品の視察をした。それ以来、
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道産品には強い関心を持っている。高級品でも売れる可能性は高いが、量としてはけっ

して大きなロットにはならないだろう。 

 

② 日本食品取扱業者B 

 ア 日本食品の取り扱いの現状 

 2007 年から 7 年間、稚内の流通業者をパートナーとして日本製品を輸入している。取

扱品目も徐々に増加して、現在、60品目以上を扱っており、市内のほとんどのスーパー

に卸している。 

 例えば、インスタントラーメン（東洋水産、日清、サンヨーフーズなど 3 社）、ベルの

焼き鳥のタレ（人気商品）、ブルドッグソース（とんかつ、中濃、ウスターの 3 種類）、

キューピーのドレッシング（ゴマ、シーザーサラダ、イタリアン等）、わさび、しょうが、

醤油、ふりかけ、ガリ、味の素、コーヒー（インスタント、レギュラー）を扱っている。 

 イ 日本の食品に対するイメージ 

 日本では、自分たちが食べている物を輸出している。だから、日本製品は安心して買う

ことができる。ただし、キッコーマンはヨーロッパに工場があって、日本製とヨーロッ

パ製では味が異なる。 

 ウ 北海道からサハリンへの輸入ルート 

 輸入ルートは、多くの場合、小樽である。小樽で不定期船に船積みして輸入している。

これまで盗難にあったこともある。 

 稚内ルートを活用しないのは、稚内・コルサコフ間のフェリーの運航は期間が限定され

ているのと、製品の生産地および集積地は道央にあるので、稚内まで陸送するより、小

樽から出す方がコストは安いからである。 

   エ 日本の食品の輸入拡大の可能性 

 3月11日の震災以降は、一時的な輸入制限もあり、放射能汚染に対する懸念もあって輸

入量が減少した。 

 日本製の食品の輸入については、拡大する可能性はあるが、円高（ルーブル危機）など

の不安要素もあり、どこまで拡大するか、または縮小するかは不明である。サハリンの

ような地方の市場では限界もあるだろう。 

オ 通関に必要な時間など 

 通常、書類をそろえてから通関で2日ほどかかる。トラブルを避けるためには、通関ブ

ローカーなどの専門業者を使うべきである。通関の役人は少ないので、時間がかかる。 

 サハリンに輸入業者が何社あるのか分からないが、かなりの量の非正規の輸入（担ぎ屋）

もある。 

 カ 農作物や生鮮品の輸入可能性 

 コルサコフで保冷が可能な保税倉庫に関心が無いのは、建設費用だけでなく電気や管理

などにコストがかかるからだろう。また、法律上の管理は厳しい。保冷施設がない以上、
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生鮮品の輸入は困難である。 

 生鮮品でいうと、中国、韓国、アルメニア、タジキスタン等から安価な野菜が入ってい

る。コーカサス人の会社がタマネギ300tを輸入した。 

 

③ 高級食材店C 

 ア 店舗状況 

 「かつての経営者は別の日本食レストランの経営者であったが、現在は別の人が経営者

になっている。 

 イ 仕入れの際のロットの問題 

 店舗の規模が小さいので、一度に 20 個程度の小ロットしか扱えない。これに対してエ

イラン社は、100個単位というように1回の取引ロットが大きいので、エイラン社から

仕入れるのは難しい。 

 例えばキッコーマン醤油は良く売れるが、他の例えば、日高こんぶ醤油やベルの焼き鳥

のタレなどは1ケース24本では多すぎるので「日本食品取扱業者B」から買っている。 

   ウ 日本の食品に対するニーズ 

 伊藤園のお茶などを扱っているが、もっと茶の種類を増やしたい。特にギフト用の紅茶

セットなどがほしい。 

 小さなパッケージの日本米は人気がある。日本酒もほしい。珍味など海産物にも関心が

ある。果物や魚の缶詰がほしい。日本製のドライフルーツが欲しいが、現状では入手で

きず、ドイツ製品を販売している。日本のクッキーはほとんど入ってこない。 

 他に売れ筋で言うと、小さなパッケージ（100g程度）のビールおつまみ、例えばナッツ、

スルメ、エビがある。柿の種は「日本食品取扱業者B」から入れている。 

     エ サプライヤーの現状 

 日本の食品を扱う会社としては「日本食品取扱業者B」の他、もう一社と取引がある。

しかし、ユジノサハリンスクの信頼できるサプライヤーはこの二つしかなく、基本的に

少なすぎる。 

 品物を持っているサプライヤーがあっても、卸売価格が高すぎると買えない場合がある。

例えば、この店の小売価格より卸売り価格が高いところがある。 

     オ 卸売り業者の必要性 

 ウラジオストクから仕入れると、少なくとも1週間程度かかるので、ユジノサハリンス

ク市内にストックがあり、電話などで直ぐに仕入れることができると便利である。この

ようなストックがあれば、サハリン全体に卸すことができるので考えてほしい。「高級食

材店C」は常連が多いので、小ロットなら必ずさばける。 

 例えば、明日にでも紅茶が欲しいが、そういう時に電話1本で翌日入手するルートが欲

しい。こういう卸業者があれば、在庫を持たなくても良いので重要である。 
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カ 欧州の高級品に対するニーズ 

 日本製品だけでは品揃えが不足するので、欧州の高級品も入れて、品揃えを豊富にする

必要があり、日本製と欧州製の両方が必要である。 

 例えば、モスクワの会社から欧州の商品を輸入している。例えば、スイスのチョコレー

ト等。ダーク（ビター）チョコレートは良く売れている。 

 キ 代金の支払い 

 仕入れは、前払いが原則だが、信頼関係が構築されれば、2 週間後の後払いということ

もある。こうした関係ができれば、賞味期限が切れた商品を交換してくれることもある。 

 

④ 日本食レストランD 

 ア 日本の食品の輸入ルート 

 日本製品の極東ロシアへの窓口はウラジオストクである。稚内に距離的な優位性は認め

られるが、コルサコフの通関体制、とくに保税倉庫の不備は問題である。 

 物流については、従来のウラジオストクからサハリンというルートではなく、サハリン

からウラジオストクという逆ルートを開拓したい。例えば、米などはどうだろうか。 

 保税倉庫に保冷設備がないので新鮮なものを輸出できないとの意見が道内企業にあるが、

こうした問題も道内の何社かが組んで取り組めば保税倉庫に施設を作れるのではないか。 

イ 北海道産食品の課題 

 日本製品には、皆、良いイメージをもっている。しかし、北海道の製品に関しては売り

込みが足りないのではないか。積極性が感じられない。 

 例えば、中国製品が、新潟からウラジオストクを経由してロシア国内の市場に入ってく

る例もあるのに、どうして北海道の製品は入ってこないのか。 

ウ 輸入する際の障害 

 品質証明、その他の障害があることは事実である。これをクリアしないとコストがかか

ってビジネスにはならない。これは両国の問題であり、本格的にやる気があるかの問題

である。 

 また、現状では商品の流れに波があり、それがコストに影響してネックになっている。 

エ 対ロシアビジネス 

 投資にリスクはつきもので、何もしなければ、損はしないかもしれないが、ビジネスは

成立しない。北海道側のビジネスに対する考え方が甘いのではないか。 

オ 北海道の食品を売り込む際の課題 

 問題として、北海道側の連携ができていない。今回のフェアについても、北海道人会に

は連絡が来ていない。 

 また、どうやってターゲットを絞り込むのか、誰がやるのか、道庁や銀行からどんな支

援が得られるのかという問題もある。 

 稚内商工会議所では3日間（72時間）のビザ免除を利用して買い物ツアーを行った。こ
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れなどは、北海道全体にとっても重要なことなので、道庁はもっと前向きに取り組むべ

きである。 

カ 北海道の対サハリンビジネスの前進の必要性 

 これまでの北海道とサハリンとの交流の歴史を踏まえて、北海道とサハリンとのビジネ

スを、もっと前進させることは可能であり、そのためには道庁や銀行なども企業を強力

に支援すべきである。 

 これまで合弁などでは失敗もしてきた。ロシア人の性格から考えて、任せきりというこ

とはいけない。そうしたこれまでの失敗の経験も活用すべきである。 

 北海道ビジネスセンターも、どうして閉めたのか。このセンターの使命は、クッション

（中継ぎ）の役割ではなかったか。今後は、誰がその役割を果たすのか。 

キ フェア継続の必要性 

 今回のようなフェアについて言えば、継続することが重要である。日本製品、道産品に

対するニーズは存在する。これをビジネス（商業ベース）に乗せるためには、リスクが

あるのは当然である。しかし、リスクを取らないと成功しない。 

ク 原発事故による風評被害の克服 

 例えば、原発事故の後、富裕層を中心にロシア人がサハリンを脱出したことがあり、一

時売上は激減した。しかし、最近は客足が戻っており、むしろ新しい客層（女性層）も

増えて売上は増加している。それは、ポイントカードの実施などの企業努力をしている

からであり、また、雑誌の特集記事に取り上げられたからである。 

 

⑤ 日本食品取扱業者E 

ア フェアの評価と課題 

 今回のフェアは大成功だったと考えている。これほどの成果は誰も期待していなかった

のではないか。 

 やきにくのたれや寿ししょうがは売れると思っていたが、これまでの経験でキャラメル

は売れるか心配だった。また、南部せんべいなどは、かつては全く売れなかったが、今

回は全て完売した。 

 ただし、今回は完売したからといって、一般的に売れるとは限らない。今回は、付加価

値税やブローカーの手数料がなかったので価格が安かったということがある。 

イ 農作物の輸出可能性 

 サハリンでは、野菜や果物、例えばタマネギやリンゴなどは売れるだろう。しかし、他

は大量には売れないだろう。少量なら利益を出すことは難しい。特に、今の異常な円高

は問題である。 

 北海道産の農作物のサハリンへの輸出については、既に北海道のタマネギを入れた例も

あり、不可能ではない。現に、青森からリンゴが輸入されている。次は北海道の番だ。

ただし、半年前から準備することが必要だ。 
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ウ 海産物の輸出可能性 

 アンケートで海産物に対するニーズがあったが、GOST-Rをモスクワ経由で取得しなけ

ればならないのでコストがかかるなどの問題がある。サハリンで全ての手続きができる

わけではない。ただ、肉の輸入よりは簡単だろう。 

 

エ コルサコフ・ルートの課題（保税倉庫の設備） 

 コルサコフに設備の整った保税倉庫がないという問題があるが、現行法では、民間の倉

庫を指定して保税倉庫として利用することができる。 

オ ウラジオストク・ルート 

 日本製品がサハリンに流入するルートとしては、やはりウラジオストク・ルートが主流

である。ウラジオストクには、他の府県の日本製品も入っている。また、ウラジオスト

クには、欧州向けの商品を含めて大量に入っている。 

カ 建材の輸出可能性 

 建材については、関心は高いが大量には売れないであろう。何故なら、中国や韓国の他

の製品と比べて価格が高すぎる。サハリンでは業務用より個人の需要があるのではない

か。 

 

⑥ 日本人が経営する高級洋菓子店F 

ア 高級洋菓子店開店の経緯 

 サハリンプロジェクトに関連して料理人としてサハリンに来た。もともとパリでパティ

シエの修業をしてきたので、そのままサハリンに残って洋菓子店をはじめた。 

イ ロシア人パートナーの存在 

 外国人では法人設立が難しいので、ロシア人パートナーが経営者となって営業を担当し

ている。自分はもっぱら職人の養成や一般向けの菓子教室を行っている。 

ウ 外国人労働者の採用 

 ウズベク人の職人を2名雇っている。ロシア人は、税金や年金などの社会保障費が高く、

人件費が割高になる。これに対してウズベク人などの外国人労働者は社会保障や休日な

しでまじめに働いてくれる。 

エ 材料の調達 

 材料は基本的に現地調達である。生クリームはフランス製、抹茶は稚内から入れている。

商品を入れる化粧箱は、ネットで探して日本から個人輸入している。 

 できれば北海道のバター、生クリーム、チーズを輸入して原材料として使用したい。ま

た、日本の飴など、新しい食材にも挑戦したい。 

オ 高級洋菓子のニーズ（ウラジオストクとの比較） 

 ロシアでは、いろいろな場面でプレゼントをやり取りする習慣がある。例えば、バレン

タインなどはチョコに限らず、花やケーキがやり取りされる。また、ウエディング・ケ
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ーキのニーズもある。 

 これまでは、韓国系ロシア人が作るデコレーション・ケーキが売られていたが、最近は

口コミなどで評判を得て、注文が増加している。 

 高級洋菓子に関して言えば、ユジノサハリンスクよりウラジオストクの方が、市場は大

きいであろう。既に高級洋菓子の店があり、また出店のオファーも受けている。 

カ 現地での営業 

 当地では待っているだけではダメなので、積極的に販路拡大に努力している。新しいシ

ョッピングセンターには出店したいと考えている。 

 大きなスーパーなどでは自前でケーキなどを作っている。しかし、これらの店では、ホ

イップクリームを使ってコストを下げているようであるが、この場合は必ず味が落ちる。 

キ フェアの印象 

 今回のフェアの印象でいえば、思ったより規模が小さく、種類も品数も少なかった。他

の商品と比較して2倍程度の価格なら日本ないし北海道産食品が売れるだろう。しかし、

例えば日本製の醤油の価格が韓国のものより5倍であれば、安い韓国製の醤油を買うだ

ろう。 
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第６章 まとめ 

１．事業の実施成果 

今回の事業で、フェア開催による道産食品 PR とニーズ調査を実施した結果、フェア会場は連日

大盛況であり、全ての商品が予定より早いペースで完売した。また、北海道産食品に対しては、現

地の関係者からも高い評価を受けることができた。 

その要因の一つは、サハリンにおける北海道の認知度の高さである。ウラジオストクにおける昨

年のアンケート調査結果と比較しても、北海道の認知度の高さは明らかであり、会場でも特定の北

海道産食品を具体的に求める声が聞かれた。その背景には、北海道とサハリンとの多方面での長い

交流の歴史があり、また、サハリンから多くのロシア人が北海道を訪れて北海道産食品に接してい

るという実績がある。 

 

２．可能性と課題 

 今回のニーズ調査の結果、現地の最新情報を把握することができ、北海道産食品の輸出拡大の可

能性も明らかになった。例えば、懸念していた原発事故による風評被害に対する懸念は払拭され、

北海道産食品の優位性、特に生鮮食品に対する高いニーズを確認することができた。 

他方、コルサコフ･ルートとウラジオストク・ルートという異なる二つのルートを利用したことも

あり、北海道産食品のサハリンへの輸出拡大に必要な様々な課題をより明確にすることができた。 

 すなわち、北海道の生鮮食品に対する高いニーズが認められる一方で、稚内からユジノサハリン

スクの市場までのコールドチェーンの不備という課題が明らかになるなど、輸出拡大の可能性と課

題の両方が具体的になったことは大きな成果である。 

 

３．事業継続の必要性 

経済成長を続けるロシアの中にあってサハリン市場の変化は激しい。特に、ロシアが念願してい

たWTO加盟が承認され、来年（2012年）には正式加盟が実現すると考えられている。それにとも

なって、関税の引き下げをはじめとして、規制緩和や手続きの簡略化が期待される。そうした事情

を含め、今後も情報収集を継続することが重要である。 

また、事業継続の要望は、現地でも聞くことができた。北海道産食品の定着、さらにはブランド

化に向け、継続的なPR活動が必要と考える。 
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＜
翻
訳
＞
　
　
　
　
　
　
　
　
　
　
適
合
申
告
証
明
書

申
告
者
：
　
○○
○○
○

登
録
に
関
す
る
事
項
：

ロ
シ
ア
連
邦
税
務
省
監
督
機
関
　
サ
ハ
リ
ン
州
支
部
、

20
08
年

3月
12
日

国
家
登
録
番
号
：

 ○
○○
○○

住
所
：
　
○○
○○
○

電
話
：
　
○○
○○
○

責
任
者
：
　
○○
○○
○

申
請
食
品
：
　
　
　
○○
○○
○　
　
　
に
つ
い
て

保
存
条
件
、
賞
味
期
限
は
パ
ッ
ケ
ー
ジ
に
記
載

ロ
ッ
ト
番
号

62
00
　

20
11
年

2月
2日
付
契
約
書
№

00
20

-E
Tに
基
づ
く
納
入
品
は
、

生
産
者
名
：
　
　
　
株
式
会
社
○○
○○
　
　
に
よ
っ
て
製
造
さ
れ
、

・
コ
ー
ド
Ｏ
Ｋ
　
０
０
５

-９
３
（
Ｏ
Ｋ
Ｐ
）
：
　
９
１
　
６
２
４
０

・
コ
ー
ド
Ｔ
Ｎ
　
Ｖ
Ｅ
Ｄ
　
ロ
シ
ア
：
　
２
１
０
３
　
９
０
　
９
０
０
　
９
　

・
衛
生
基
準

 2
.3

.2
.1

07
8-

01
 (付
則
１

 イ
ン
デ
ッ
ク
ス

1.
9.

1,
 1

.9
.1

.4
)

・
Ｇ
Ｏ
Ｓ
Ｔ
　
Ｒ
　

51
07

4-
20

03
 第

3章
、

4.
13

, 4
.1

3.
2

の
要
求
基
準
に
合
致
し
て
い
る
こ
と
を
証
明
す
る
。

発
給
根
拠
：

２
０
１
１
年
７
月
５
日
付

 
連
邦
国
家
機
関
「
規
格
、
度
量
、
証
明
書
サ
ハ
リ
ン
セ
ン
タ
ー
」
（
ユ
ジ
ノ
・
サ
ハ
リ
ン
ス

ク
市
、
パ
ベ
ー
ダ
通
り
５

-Ａ
）
　
試
験
調
書
№
１
４
８
２
、
１
４
８
３

 登
録
№
Ｒ
Ｏ
Ｓ
Ｓ

 Ｒ
Ｕ

.０
０
０
１
、
２
１
Ｐ

Ｌ
９
０
、

生
産
工
場
（
原
材
料
）
の
仕
様
書
、
ラ
ベ
ル
の
翻
訳
、
２
０
１
１
年
６
月
１
６
日
付

 
生
産
者
発
行
の
品
質
合
格
証
明

書
、
２
０
１
０
年
１
月
１
４
日
付

 札
幌
市
保
健
所
発
行
の
営
業
許
可
証
№
１
４
１
５
、
２
０
１
０
年
３
月
１
９
日
付

 日
本
能
率
協
会
審
査
登
録
セ
ン
タ
ー
発
行
の
審
査
登
録
証
№
Ｊ
Ｍ
Ａ
Ｑ
Ａ

-Ｆ
０
３
１
、
原
産
地
証
明
書
　
に
基
づ
く
。

証
明
書
発
給
日
：
　
２
０
１
１
年
７
月
１
１
日

有
効
期
限
：
　
２
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０
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合
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明
書
の
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に
関
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る
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有
限
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「
サ
ハ
リ
ン
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明
書
セ
ン
タ
ー
」

住
所
：
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ハ
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Ｘ
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２
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基
準
管
理
機
関
に
よ
る
２
０
１
１
年
５
月
２
０
日
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日
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日
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号
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Ｓ
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（
ロ
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合
証
明
印
）
　
　
　
　
　
　
　
　
証
明
機
関
所
長
　
（
サ
イ
ン
）
Ｌ
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商品情報

                   

           成吉思汗たれ 200ml 

 
商品名 成吉思汗たれ 200ml 商品画像 

       

 

原材料名 

しょうゆ、てん菜糖蜜、砂糖、醸造酢、

食塩、たんぱく加水分解物、玉ねぎ、果

糖ぶどう糖液糖、発酵調味料、香辛料、

にんにく、ハチミツ、生姜エキス、みり

ん、オニオンエキス、酵母エキス、生姜、

調味料（アミノ酸等）、酸味料、カラメル

色素、香辛料抽出物、（原材料の一部に小

麦、大豆を含む） 

 

 

 

 

 

内容量 397ｇ 

賞味期限 1年  

保存方法  常温で保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 ベル食品株式会社 

所在地 北海道札幌市西区二十四軒 3条 7丁目 3番 35号 

電話番号 011-613-0001           

ＦＡＸ番号 011-643-4397  

 

1ケース入り数  20入   

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

さまざまな香辛野菜やスパイスを巧みにブレンド。ラム肉の美味しさを引き出します。 

 

 

 

 

 

 

No. 1                    

      食べあきしない やきにくたれ 240ｇ 

 
商品名 食べあきしない やきにくたれ 240ｇ 商品画像 

                         

 

原材料名 

しょうゆ、砂糖、果糖ぶどう糖液糖、み

りん、りんご、にんにく、しょうゆもろ

み、食塩、ごま油、香辛料、でんぷん、

フォンドボー、香味油、ポークエキス、

コチュジャン、かつお節エキス、酵母エ

キス、ビーフエキス、たんぱく加水分解

物、調味料（アミノ酸等）、酸味料、カラ

メル色素、（原材料の一部に小麦、大豆を

含む） 

内容量 400ｇ 

賞味期限 1年 

保存方法  常温で保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 ベル食品株式会社 

所在地 北海道札幌市西区二十四軒 3条 7丁目 3番 35号 

電話番号 011-613-0001           

ＦＡＸ番号 011-643-4397 

 

1ケース入り数  12入   

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

しょうゆベースに焦がしにんにくの香ばしさ（マー油）と肉汁感（フォンドボー）を効かせ、

炭火焼肉のおいしさを再現しました。 

 

 

 

 

 

 

No. 2 

                   

             寿ししょうが 

 
商品名 寿ししょうが 商品画像  

 

 

 

    

 

原材料名 

生姜（タイ産） 

食塩、醸造酢、調味料（アミノ酸等）、 

酸味料、ソルビット、甘味料（ステビア）、

保存料（ソルビン酸 K）、着色料（赤 102） 

 

 

 

 

 

 

 

内容量 100ｇ 

賞味期限 180日  

保存方法  直射日光、高温多湿を避けて保存 

原産国  タイ国 

 

製造者 

企業名 株式会社大和屋食品 

所在地 北海道苫小牧市樽前 202番地 

電話番号 0144-67-0555  

ＦＡＸ番号 0144-67-0598 

 

1ケース入り数  10入   

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

タイ産の厳選された良質の生姜を原料にした、 

日本のお寿司屋さんが使用するものと同品質の寿司生姜です。 
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            利尻昆布サブレー 

 
商品名 利尻昆布サブレー 商品画像 

     

 

原材料名 

小麦粉・砂糖・卵・マーガリン・アーモ

ンド・利尻昆布 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

内容量 242ｇ 

賞味期限 180日  

保存方法  常温で保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 丸ヱ寺江食品株式会社 

所在地 北海道稚内市恵比須 1丁目 3番 10号 

電話番号 0162-23-3670        

ＦＡＸ番号 0162-22-1201 

 

1ケース入り数  2枚入×8袋 

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

サブレーのおいしさをそのままに、アーモンドと利尻昆布でリッチに仕上げた長年愛され続けて

いる逸品です。利尻昆布を使用したその味は、深いコクと風味、歯ごたえが絶妙。ぜひ一度味わ

ってみなくては！ 北海道の自然の恵みを大切にしたお菓子作りをしています。観光の町として

も人気の稚内で長く愛されている「利尻昆布サブレー」。もちろん、現在も地元の人に加え、観

光客のみなさんにも、その味をお買い求め頂いております。数ある商品の中でも人気なのが、こ

の「利尻昆布サブレー」なのです！サクサクの食感に仕上げるため、昔ながらの製法をそのまま

に、飽きのこないリッチな味わいを守り続けています。 
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商品情報

                   

           マカダミア スナック 

 
商品名 マカダミア スナック 商品画像 

             

 

原材料名 

マカダミア ナッツ、小麦粉、砂糖、寒

梅粉(ワキシコーンスターチ、もち米)、

澱粉(ワキシコーンスターチ)、醤油(大豆

を含む)、水飴、食塩、植物油(やし油)、

加工デンプン(酸化デンプン)、膨張剤(重

炭酸アンモニウム、重炭酸ナトリウム)、

香辛料抽出物(トウガラシ)、甘味料(甘草

抽出物)、 

調味料（アミノ酸等(５－リボヌクレオタ

イドナトリウム) 

 

内容量 70ｇ 

賞味期限 180～270日  

保存方法  乾燥した暗所で常温で保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 ヤマトウ商事株式会社 

所在地 札幌市手稲区曙二条四丁目 4番 70号 

電話番号 011-682-4101 

ＦＡＸ番号 011-683-8024 

 

1ケース入り数  30入   

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

マカダミアナッツをセンターに、小麦粉・寒梅粉等で衣賭けし､トウガラシと醤油の風味の

タレで味付けした豆菓子タイプのナッツのスナックです。チョコレート味のマカダミアナッ

ツとは､ひと味もふた味も違う日本風味の製品です。 
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           ごまスナック 黒胡麻 

 
商品名 ごまスナック 黒胡麻 商品画像

                   

 

原材料名 

黒胡麻、寒梅粉(ワキシコーンスターチ、

もち米)、小麦粉、砂糖、ひまわりの種、

植物油(やし油)、澱粉(ワキシコーンスタ

ーチ)、食塩、水飴、膨張剤(重炭酸アン

モニウム、重炭酸ナトリウム) 

 

内容量 110ｇ 

賞味期限 180～270日  

保存方法  乾燥した暗所で常温で保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 ヤマトウ商事株式会社 

所在地 札幌市手稲区曙二条四丁目 4番 70号 

電話番号 011-682-4101 

ＦＡＸ番号 011-683-8024 

 

1ケース入り数  30入   

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

ひまわりの種をセンターに、寒梅粉・小麦粉等で衣賭けし､表面に黒胡麻をつけてやし油と

食塩で味付けした軽い歯ざわりの豆菓子タイプのナッツのスナックです。当社のオリジナル

製品の代表で、白胡麻製品とミックスしたテトラパック包装の製品は、北海道の加工食品コ

ンクールで優秀賞を受賞しました。ひまわりの種は、米国で品種改良されたオレィン酸７

０％のハイオレィン原料を使用しており、酸化安定性が極めて高い製品です。 

 

 

No. 6 

                   

           ピュアホワイトスープ 

 
商品名 ピュアホワイトスープ 商品画像 

  

 

原材料名 

野菜、【とうもろこし(遺伝子組換えでは

ない)、たまねぎ】、牛乳、小麦粉、植物

油脂、乳糖、食塩、バター、砂糖、澱粉、

酵母エキス、香辛料 

内容量 200ｇ 

賞味期限 1年 

保存方法  直射日光を避け、常温で保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 株式会社南華園 

所在地 札幌市豊平区美園 1条 2丁目 1番 20号 

電話番号 011-813-8282 

ＦＡＸ番号 011-813-8242 

 

1ケース入り数  50入   

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

北海道南幌町は、ピュアホワイト生産量日本一のまち。北海道の冷涼な気候と昼夜の寒暖差

が際立つ甘味を凝縮させてくれます。 

糖度が 17度～18度の甘さがあるおいしさそのままスープに仕立てました。 

・お召し上がり方（2～3人前） 最初に中身を鍋に明けコーンペースト 200gに約 200～300ml

の牛乳をお好みに合わせて少ずつ加え、よく混ぜながら中火で加熱し、お召し上がりくださ

い。 
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         チョコ豆ボール 

 
商品名 チョコ豆ボール 商品画像 

   

 

原材料名 

甜菜糖（北海道産）、カカオマス、大豆（北

海道産、遺伝子組換えでない）、小麦粉、

ココアバター、全粉乳、光沢剤、乳化剤

（大豆由来）、香料 

内容量 80ｇ 

賞味期限 180日  

保存方法  28℃以下の涼しい場所で保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 共成製菓株式会社  

所在地 北海道旭川市宮下通 16丁目右 1号 

電話番号 0166-23-7181           

ＦＡＸ番号 0166-23-7183 

 

1ケース入り数  20入   

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

北海道産の大豆を使用したチョコレート菓子です。 
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商品情報

                   

       わさびカシュー 

 
商品名 わさびカシュー 商品画像 

     

 

原材料名 

カシューナッツ(インド産)、米粉、小麦

粉、ビートグラニュー糖、でん粉、植物

油脂、食塩、わさび粉末、香料、膨張剤、

着色料(クチナシ、紅花黄) 

(原材料の一部に大豆を含む) 

内容量 45ｇ 

賞味期限 180日  

保存方法  直射日光、高温多湿を避け常温で保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 池田食品株式会社  

所在地 札幌市白石区中央 1条 3丁目 32番地 

電話番号 011-811-2211 

ＦＡＸ番号 011-811-2214 

 

1ケース入り数  45ｇ×10入   

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

しなやかなカシューナッツにツーンとくるわさびの辛さとさくさくの食感が楽しめます。 
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        カレーカシュー 

 
商品名 カレーカシュー 商品画像 

  

 

原材料名 

カシューナッツ(インド産)、小麦粉、ビ

ートグラニュー糖、米粉、しょうゆ、で

ん粉、カレー粉、香辛料、三温糖、膨張

剤、調味料(アミノ酸等)、(原材料の一部

に大豆を含む) 

内容量 55ｇ 

賞味期限 180日  

保存方法  直射日光、高温多湿を避け常温で保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 池田食品株式会社 

所在地 札幌市白石区中央 1条 3丁目 32番地 

電話番号 011-811-2211 

ＦＡＸ番号 011-811-2214 

 

1ケース入り数  55ｇ×10入   

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

カレーのルーでスパイシーに包みました。懐かしい味の秘密は隠し味の醤油です。 

 

 

 

 

 

 

No. 10 

                   

         北海道野菜ふりかけ 25ｇ 

 
商品名 北海道野菜ふりかけ 25ｇ 商品画像 

     

 

原材料名 

ごま、野菜（じゃがいも、かぼちゃ、大

根菜、にんじん、スイートコーン、玉ね

ぎ、アスパラ、ほうれん草）、澱粉、粉あ

め、食塩、小麦粉、ぶどう糖、青さのり、

しょうゆ、砂糖、かつお節、さば節、の

り、昆布粉末、かつお粉末、抹茶、加工

澱粉、調味料（アミノ酸等）、着色料（パ

プリカ、カラメル、β‐カロチン）、（原

材料の一部に乳、小麦、大豆、さばを含

む） 

内容量 25ｇ 

賞味期限 1年  

保存方法  直射日光、高温多湿を避け保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名   株式会社 北海大和 

所在地   札幌市東区北 10条東 16丁目 1番 17号 

電話番号  011-748-7755 

ＦＡＸ番号 011-748-7756 

 

1ケース入り数  20×4入   

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

北海道の畑で生まれた 8種類の野菜(じゃがいも、かぼちゃ、大根菜、にんじん、スイート

コーン、玉ねぎ、アスパラ、ほうれん草)が入った北海道産にこだわった野菜ふりかけです。

ビタミン A、カルシウムも含んでいます。 
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        紅一点とうふ汁 ６食パック 

 
商品名 紅一点とうふ汁 ６食パック 商品画像 

       

 

 

               

 

原材料名 

調味みそ：米みそ(大豆(遺伝子組換えで

ない)、米、食塩)、コンブエキス、カツ

オ節粉、酒精、調味料(アミノ酸等)  

具：とうふ、わかめ、ねぎ、とうふ用凝

固剤 

内容量 調味みそ：111ｇ(18.5ｇ×6) 具：6.6ｇ(1.1ｇ×6) 

賞味期限 180日  

保存方法  直射日光を避け、涼しい場所に保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 岩田醸造株式会社 

所在地 札幌市中央区北 3条東 4丁目 

電話番号 011-231-5221 

ＦＡＸ番号 011-222-4501 

 

1ケース入り数  18.5ｇ×6食×10入   

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

本格的な生タイプの高級即席味噌汁です。 

手作り味噌汁の自然な深い味わいを大切に作り上げました。 
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商品情報

                   

             即席みそ汁 22食 

 
商品名 即席みそ汁 22食 商品画像 

    

 

原材料名 

〈わかめみそ汁〉10 食‐米みそ（大豆、

米、食塩）、わかめ、かつお節粉、酒精、

調味料(アミノ酸等) 〈ふのりと大根菜

のみそ汁〉4食‐米みそ(大豆、米、食塩)、

大根菜、発酵調味料、かつお節粉、ふの

り、酒精、調味料(アミノ酸等)〈赤はな

のりとわかめのみそ汁〉4食‐米みそ（大

豆、米、食塩）、魚醤、わかめ、赤はなの

り、かつお節粉、酒精、調味料(アミノ酸

等)〈ひじきと油揚げのみそ汁〉4 食‐米

みそ（大豆、米、食塩）、油あげ、ひじき、

魚醤、かつお節、酒精、調味料(アミノ酸

等) 

内容量 396ｇ 

賞味期限 180日  

保存方法  購入時の風味を保つため冷蔵庫で保管することをおすすめします。 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 岩田醸造株式会社 

所在地 札幌市中央区北 3条東 4丁目 

電話番号 011-231-5221 

ＦＡＸ番号 011-222-4501 

 

1ケース入り数  22食×10入   

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

お椀に入れて、お湯を注げばすぐ美味しいお味噌汁の出来上がり。簡単で便利な生風味のお

徳用味噌汁です。４種類の味と香りが日替わりで楽しめます。使用しているみそは、遺伝子

組換えでない大豆を原料にしています。 
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        トモエ日高昆布しょうゆ 500ml 

 
商品名 トモエ日高昆布しょうゆ 500ml 商品画像 

                     

 

原材料名 

しょうゆ（本醸造）、（脱脂加工大豆（遺

伝子組み換えでない）、小麦、食塩）、昆

布（日高産昆布 100％）、昆布エキス、ア

ルコール、調味料（核酸）、ビタミン B1 

内容量 500ml 

賞味期限 1年 

保存方法  直射日光を避け冷暗所で保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 福山醸造株式会社 

所在地 札幌市東区苗穂町 2丁目 4番 1号 

電話番号 011-711-8181 

ＦＡＸ番号 011-711-0280 

 

1ケース入り数  500ml×12   

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

昆布の風味が効いた醤油です。塩分を９％までカットし、健康に配慮した醤油です。 

日本食品と良く合う醤油です。 
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         トモエとけみそ 570ｇ 

 

 
商品名 トモエとけみそ 570ｇ 商品画像 

        

 

原材料名 

米みそ、発酵調味料、食塩、鰹節粉、鰹

エキス、たん白加水分解物、酒精、調味

料（アミノ酸等）、増粘剤（キサンタン）、 

（原料の一部に、小麦・大豆・サバを含

む） 

内容量 570ｇ 

賞味期限 180日  

保存方法  直射日光を避け冷暗所で保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 福山醸造株式会社 

所在地 札幌市東区苗穂町 2丁目 4番 1号 

電話番号 011-711-8181 

ＦＡＸ番号 011-711-0280 

 

1ケース入り数  570ｇ×12  

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

液状タイプのかつお風味だし入りみそ。 

お椀に本品と具材を入れるだけでおいしいみそ汁のできあがり。 
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        北海道夕張メロンソフトキャンディ 

 
商品名 北海道夕張メロンソフトキャンディ 商品画像 

       

 

原材料名 

還元水飴、砂糖、全脂練乳、水飴、植物

油脂、メロン果汁、脱脂練乳、生クリー

ム、脱脂粉乳、ゼラチン（豚由来）、植物

たんぱく（大豆由来）、食塩、トレハロー

ス、酸味料、香料、パプリカ色素、乳化

剤 

 

内容量 120ｇ(個包装込み) 

賞味期限 180日  

保存方法  直射日光、高温多湿を避けて保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 ロマンス製菓株式会社 

所在地 北海道網走郡津別町字達美 204番地 19 

電話番号 0152-76-2665 

ＦＡＸ番号 0152-76-3704 

 

1ケース入り数  10×2入 

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

メロンを使用した、口どけの良い柔らかなキャンディです。 

お子様のおやつに安心してお召し上がりいただけます。 
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商品情報

                   

         北海道ミルクソフトキャンディ 

 
商品名 北海道ミルクソフトキャンディ 商品画像 

       

 

原材料名 

還元水飴、全脂練乳、砂糖、植物油脂、

水飴、脱脂練乳、生クリーム、脱脂粉乳、

ゼラチン（豚由来）、植物たんぱく（大豆

由来）、麦芽糖、食塩、バター、香料、乳

化剤 

内容量 120ｇ(個包装込み) 

賞味期限 180日  

保存方法  直射日光、高温多湿を避けて保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 ロマンス製菓株式会社 

所在地 北海道網走郡津別町字達美 204番地 19 

電話番号 0152-76-2665 

ＦＡＸ番号 0152-76-3704 

 

1ケース入り数  10×2入   

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

北海道産の乳製品をふんだんに使った、口どけの良い柔らかなキャンディです。 

お子様のおやつに安心してお召し上がりいただけます。 
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         夕張メロンハーフカットチョコレート 

 
商品名 夕張メロンハーフカットチョコレート 商品画像  

           

 

原材料名 

砂糖、乳糖、ココアパウダー、脱脂粉乳、

植物油脂、クリームパウダー、デキスト

リン、乾燥メロンパウダー、レシチン（大

豆由来）、着色料（フラボノイド、クチナ

シ、カロチノイド）、香料、酸味料 

 

内容量 80ｇ 

賞味期限 1年 

保存方法  高温多湿を避け、涼しい所に保管 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名  株式会社 札幌グルメフーズ 

所在地  札幌市白石区平和通 2丁目南 6番 21号 

電話番号 011-865-0141 

ＦＡＸ番号 011-862-4073 

 

1ケース入り数  20×2入 

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

見た目も夕張メロンを半分にカットした形で、メロンの香り豊かなチョコレートです。 
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       北海道バターキャラメル 

 
商品名 北海道バターキャラメル 商品画像 

       

 

 

原材料名 

水飴、加糖練乳、砂糖、ショートニング、

バター、大豆蛋白、食塩、香料、乳化剤

（大豆由来） 

内容量 105ｇ(個装紙込み) 

賞味期限 1年 

保存方法  高温多湿を避け、涼しい所に保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名  株式会社 札幌グルメフーズ 

所在地  札幌市白石区平和通 2丁目南 6番 21号 

電話番号 011-865-0141 

ＦＡＸ番号 011-862-4073 

 

1ケース入り数  20×2入 

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

「北海道のバター」を使用しコクのある味に仕上げました。 

どなたにも、よろこばれる味覚をお楽しみください。 

 

 

 

 

 

No. 19                    

          北海道ラーメン 塩味 

 
商品名 北海道ラーメン 塩味 商品画像 

        

 

原材料名 

めん/ 小麦粉、食塩、かんすい、くちな

し色素 

スープ（塩味）/食塩、動物油脂、砂糖混

合異性化液糖、肉エキス、しょうゆ、玉

ねぎ、調味料（アミノ酸等）酒精、（原材

料の一部に小麦、大豆、鶏肉、豚肉を含

む） 

内容量 126ｇ(めん重量 80ｇ） 

賞味期限 180日  

保存方法  直射日光を避け常温で保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 株式会社アソート  

所在地 北海道江別市野幌町 27番 22 

電話番号 011-299-5375 

ＦＡＸ番号 011-299-6518 

 

1ケース入り数  20入   

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

新鮮な豚骨、鶏骨、野菜から抽出した自社製ガラエキスをふんだんに使用したコクのあるガ

ラ風味豊かな塩ラーメンスープです。 

 

 

 

 

 

No. 20 

- 12 -



商品情報

                   

          熊出没注意ラーメン 味噌味 

 
商品名 熊出没注意ラーメン 味噌味 商品画像 

           

 

原材料名 

めん（小麦粉、卵白、食塩、小麦たん白）、

味噌、砂糖混合異性化液糖、食塩、植物

油脂、しょうゆ、ガーリック、オニオン、

肉エキス、ジンジャー、でん粉、野菜エ

キス、唐辛子、風味調味料、ごま、ペッ

パー、ショートニング、調味料（アミノ

酸等）、酒精、かんすい、着色料（カラメ

ル色素、クチナシ黄色素、カロチン色素）

酸味料、香料、（原材料の一部に乳成分、

小麦、大豆、豚肉を含む） 

内容量 124ｇ(めん 80ｇ、スープ 44ｇ) 

賞味期限 180日  

保存方法  直射日光を避け常温で保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 藤原製麺株式会社 

所在地 北海道旭川市 9条通 14丁目左 10号 

電話番号 0166-26-5485 

ＦＡＸ番号 0166-25-7199 

 

1ケース入り数  10入   

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

コシの強い細切麺にピリ辛の味噌スープがよくからみます。 

 

 

 

No. 21                    

          熊出没注意ラーメン 醤油味 

 
商品名 熊出没注意ラーメン 醤油味 商品画像 

      

 

原材料名 

めん（小麦粉、卵白、食塩）、醤油、動物

油脂、食塩、砂糖、肉エキス、たん白加

水分解物、香辛料、玉ねぎ、調味料（ア

ミノ酸等）、酒精、かんすい、着色料（カ

ラメル色素、クチナシ黄色素）、増粘剤（キ

サンタン）、酸味料、（スープの一部に小

麦、大豆、鶏肉、豚肉を含む） 

内容量 122ｇ(めん 80ｇ、スープ 42ｇ) 

賞味期限 180日  

保存方法  直射日光を避け常温で保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 藤原製麺株式会社 

所在地 北海道旭川市 9条通 14丁目左 10号 

電話番号 0166-26-5485 

ＦＡＸ番号 0166-25-7199 

 

1ケース入り数  10入   

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

コシの強い細切麺にマイルドな醤油スープがよくからみます。 

 

 

 

 

 

 

No. 22 

                   

トモエ 日高昆布だし彩り 300ｇ 

 
商品名 トモエ 日高昆布だし彩り 300ｇ 商品画像 

         

 

原材料名 

昆布エキス、水飴、食塩、昆布（北海道

日高産 100％）、調味料（アミノ酸等）、酒

精、増粘剤（加工デンプン）、増粘多糖類 

内容量 373ｇ 

賞味期限 １年 

保存方法  常温で保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 北海道醤油株式会社 

 所在地 北海道札幌市東区苗穂町 2丁目 3-1 

  電話番号 011-753-4333 

  ＦＡＸ番号 011-753-4336 

 

1ケース入り数  12入   

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

北海道産の昆布を 100％使用。天然のうま味と風味を自社釜茹製法で抽出し、液体濃縮だし

に仕上げました。香りがよく、まろやかなうま味が特徴で、さまざまなお料理に幅広くお使

いいただけます。 

 

 

 

 

No. 23                    

         トモエ 田舎みそだし入り 500ｇ 

 
商品名 トモエ 田舎みそだし入り 500ｇ 商品画像 

   

 

原材料名 

大豆（遺伝子組換えでない）、米、食塩、

蛋白加水分解物、調味かつお節粉末、鰹

エキス、昆布粉末（日高産昆布 100% ）、

酒精、調味料（アミノ酸等）、（原材料の

一部に小麦、さばを含む） 

内容量 520ｇ 

賞味期限 180日  

保存方法  常温で保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 北海道味噌株式会社 

所在地 北海道旭川市豊岡 3条９丁目 2-15 

電話番号 0166-31-2012 

ＦＡＸ番号 0166-31-2014 

 

1ケース入り数  8入   

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

あっさりとした風味と甘さが特徴の田舎みそ白こしに鰹と昆布のだしをプラス。 

しっかりしただし感がみその風味とマッチして美味しいお味噌汁が楽しめます。 
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商品情報

                   

        夕張メロンひとくちゼリー 

 
商品名 夕張メロンひとくちゼリー 商品画像 

     
 

 

原材料名 

夕張メロン果汁、砂糖、果糖、ぶどう糖、

砂糖混合異性化液糖、洋酒、脱脂粉乳、

ゲル化剤（増粘多糖類）、酸味料、香料、

着色料（パプリカ色素、カロチン） 

内容量 21ｇ×9 

賞味期限 180日  

保存方法  常温で保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 株式会社北辰フーズ 

 所在地 北海道江別市緑町西 3丁目１番地 1 

電話番号 011-383-3231 

ＦＡＸ番号 011-385-1864 

 

1ケース入り数  6×6   

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

北海道を代表する完熟「夕張メロン」の芳醇な香り、食感を再現した高品質のメロンゼリー

を食べやすいひとくちサイズにしました。お子様からお年寄りまで、おやつやお土産として

喜ばれています。「冷やしてゼリー凍らせてシャーベット」、お好みに合わせてお召し上がり

いただけます。 

 

 

 

No. 25                    

         さくらんぼひとくちゼリー 

 
商品名 さくらんぼひとくちゼリー 商品画像 

     

 

原材料名 

さくらんぼ果汁、りんご果汁、砂糖、水

飴、砂糖混合異性化液糖、果糖、レモン

果汁、洋酒、寒天、ゲル化剤（増粘多糖

類）、酸味料、香料、着色料（赤キャベツ

色素、パプリカ色素）、ｐH 調整剤、酸化

防止剤（V.C) 

内容量 21ｇ×9 

賞味期限 180日  

保存方法  常温で保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 株式会社北辰フーズ 

 所在地 北海道江別市緑町西 3丁目１番地 1 

電話番号 011-383-3231 

ＦＡＸ番号 011-385-1864 

 

1ケース入り数  6×6 

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

北海道のフルーツロードで有名な果物の里・余市町のさくらんぼを使用し、特殊な製法で、 

フルーツの持つ独自の食感と、旬のおいしさを再現しました。「冷やしてゼリー、凍らせて 

シャーベット」として、お好みに合わせて、北海道のさくらんぼのフルーティな味を、お楽 

しみ下さい。 

 

 

 

No. 26 

                   

         石窯焼 南部煎餅詰合せ 

 
商品名 石窯焼 南部煎餅詰合せ 商品画像 

 

 

原材料名 

落花生／小麦粉（北海道産）、落花生、砂

糖（北海道産）、食塩、膨張剤（炭酸水素

ナトリウム） 

胡麻／小麦粉（北海道産）、ごま、食塩、

膨張剤（炭酸水素ナトリウム） 

内容量 195ｇ 

賞味期限 120日  

保存方法  直射日光、高温多湿の場所を避けて保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 タケダ製菓株式会社 

  所在地 北海道札幌市北区新琴似 12条 6丁目 8-2 

 電話番号 011-761-4669 

  ＦＡＸ番号 011-761-4802 

 

1ケース入り数  24入   

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

北海道産小麦粉 100％使用して石窯で時間をかけて焼き上げた南部せんべいのアソートで

す。落花生の甘みとコク、胡麻の香ばしさが道産小麦粉の旨みを引き立てているソフトな歯

ざわりのせんべいです。 

 

 

 

 

No. 27                    

         北海道ななつぼし（無洗米）1kg  

 
商品名 北海道ななつぼし（無洗米）1ｋｇ 商品画像 

      

 

 

原材料名 

米（ななつぼし） 

内容量 1 kg 

賞味期限   

保存方法  直射日光、高温多湿の場所を避けて保存 

原産国  日本 

 

製造者 

企業名 株式会社藤井 

所在地 北海道旭川市流通団地 2条 4丁目 31-1 

  電話番号 0166-47-0071（米穀部） 

ＦＡＸ番号 0166-47-5584 

 

1ケース入り数  30入   

輸送方法  常温輸送   

 

 

商品説明 

 

豊かな自然と健康な土壌から生まれた美味しいお米です。 
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й 
су
д 
г. 
С
ап
по
ро

 в
 т
еч
ен
ие

 6
 

м
ес
яц
ев

 
со

 
дн
я,

 
сл
ед
ую
щ
ег
о 
за

 
дн
ём

 
по
лу
че
ни
я 
ра
зр
еш
ен
ия

, 
(е
сл
и 
вы

 

по
тр
еб
ов
ал
и 
ра
сс
м
от
ре
ть

 д
ел
о 
у 
гу
бе
рн
ат
ор
а,

 к
ак

 с
ка
за
но

 п
ун
кт
ом

 в
ы
ш
е,

 т
о 
со

 

дн
я 
оз
но
ко
м
ле
ни
я 
с 
по
ст
ан
ов
ле
ни
ем

) 
и 
в 
ка
че
ст
ве

 о
бв
ин
яе
м
ог
о 
бу
де
т 
вы
ст
уп
ат
ь 

г.С
ап
по
ро

 (п
ре
дс
та
вл
ят
ь 
в 
су
де
бн
ом

 п
ро
це
сс
е 
г.С
ап
по
ро

 б
уд
ет

 м
эр

). 
 

  С
ро
к 
де
йс
тв
ия

 р
аз
ре
ш
ен
ия

  
28

 ф
ев
ра
ля

 2
01

3г
. 

О
бщ
ес
тв
о 
пи
щ
ев
ой

 с
ан
ит
ар
ии

 С
ап
по
ро

 

 

- 17 -



成
分
分
析
表 単
位

10
0g
当
り

Kc
al

**
*

g
**

g
**

g g g
**

g
**

g m
g

**
m
g

m
g

m
g

m
g

m
g

m
g

m
g

m
g

レ
チ
ノ
ー
ル

μg
カ
ロ
テ
ン

μg
レ
チ
ノ
ー
ル
当
量

μg μg m
g

μg m
g

m
g

m
g

m
g

μg μg m
g

m
g

脂
g

肪
g

酸
g m
g

食
g

物
g

繊
g

維
g

20
11
年
,,月
　
　
日

住
所
社
名
代
表
者

印

項
目
名

ナ
イ
ア
シ
ン

B6 B1
2

葉
酸B2

カ
リ
ウ
ム

カ
ル
シ
ウ
ム

マ
グ
ネ
シ
ウ
ム

動
物
性

植
物
性

無 機 質 （ ミ ネ ラ ル ） ビ タ ミ ン

灰
分

銅
マ
ン
ガ
ン

食
塩
相
当
量

飽
和D E K B1

パ
ン
ト
テ
ン
酸

一
価
不
飽
和

多
価
不
飽
和

水
溶
性

不
溶
性

総
量C

コ
レ
ス
テ
ロ
ー
ル

エ
ネ
ル
ギ
ー

水
分

た
ん
白
質

脂
質

炭
水
化
物

ナ
ト
リ
ウ
ム

リ
ン 鉄 亜
鉛

A

＜
翻
訳
＞

П
ищ
ев
ая
　
це
нн
ос
ть

  п
ро
ду
кт
а

АО
 «　

○○
○○
　

»

○○
○○
○　
　

( /
 1

00
г.)

К
ал
ор
ий
но
ст
ь

○○
 к
ка
л

Во
да

　
　
○○

 г
Бе
лк
и

　
　
○○

 г
Ж
ир

　
　
○○

 г
Са
ха
р 

　
　
○○

 г
М
ин
ер
ал
ы

　
　
○○

 г
Со
ль

　
　
○○

 г

成分分析表
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№
E2
01
1&

発
行
年
月
日
：

○年
○月

○日
○○

○○
○株
式
会
社
　
　
　
　
御
中

株
式
会
社
　

代
表
取
締
役
社
長
　

Te
l+:
+++
+++
+++
+++
+++
+++
+++
+++
+++
Fa
x:
担
当
者
：

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-
�
-
�
-
�

平
素
は
大
変
お
世
話
に
な
っ
て
お
り
ま
す
。

下
記

の
商
品
を
注
文
い
た
し
ま
す
。
ご
手
配

の
程
宜
し
く
お
願
い
申
し
上
げ
ま
す
。

希
望
納
期

20
11
年
○月

○日
（
%）
午
前
着

�
�
�
 
�
�
�
�
�


�
�
�
-
�
�
�


,
$�
�
0
�
"
3
9
�
�
�
5
8
�
4
2
.
5
6
�
�
5
7
�
3
�
�
0
�
	
2
1
/

納
入
先

�


�
�
�
�
!
�
*
%
(
%
(
'

#
�
:
&
'
*
*
%
)
(
%
(
+
+
*

商
品
　
N
O
.

商
品
名

JA
N
　
コ
ー
ド

数
量

単
位

単
価

金
額

備
考

1
○○

本
（
○+
CT

N
S）

2
○○

本
（
○+
CT

N
S）

3 4

納
期
回
答
ご
連
絡
く
だ
さ
い
。

小
計

0
消
費
税
　
5%

0
●輸
出
商
品
で
す

の
で
、
賞
味
期
限

の
新
し
い
商
品
で
、
出
荷
を
お
願
い
い
た
し
ま
す
。

合
計

¥0
（
可
能
で
あ
れ
ば
、
同
一

の
日
付
が
希
望
で
す
。
）

●ロ
シ
ア
語
ラ
ベ
ル
作
成

の
た
め

の
賞
味
期
限
・
運
送
業
者

の
社
名
を
ご
連
絡
く
だ
さ
い
。

注文書
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������	

РИС  МЫТЫЙ                      /ЯПОНИЯ/

Сорт: НАНАЦУ-БОСИ, 100%
Место производства: Хоккайдо
Урожай: 2010 г.
Дата шлифовки риса: 19.07.2011
Вес нетто: 1 кг.
Пищевая ценность вареного риса (100 г): Калории – 168 ккал, Белок – 2.5 г., Жиры – 0.3 г., 
Углеводы– 37.1 г.
Способ приготовления: 1. Рис залить водой в пропорции 1,2 части риса на 1 часть воды, 
либо по вкусу. 2. Поставить на медленный огонь на 1 час. 3. Довести до кипения, варить до 
готовности. 4. Выключить огонь, пропарить рис в течение 15 минут. 5. Рассыпчатость риса 
зависит от того, как долго и в какой пропорции с водой вы его варите.
Срок хранения: 12 месяцев с даты шлифовки.
Способ хранения: Хранить в прохладном месте, избегая попадания прямых солнечных 
лучей.
Для поддержания вентиляции пакета, не допускать попадания влаги. Для предотвращения 
попадания насекомых, ёмкость для хранения риса должна быть тщательно прочищена. Не 
хранить рядом с керосином и моющими средствами, во избежание неприятного запаха. 
После покупки употребить в течение ближайшего времени.
Производитель: АО «○○○» , Тел: ○○, Факс: ○○
Импортер: «○○○» , Тел: ○○, Факс: ○○


���

無洗米　　                                                日本
品種：ななつぼし���％
産地：北海道
産年：����年
精米年月日：����年	月��日
重量：���
米飯の栄養成分（���ｇ）：エネルギー��
����、たんぱく質�����、脂質�����、炭水化物
�	���
調理方法：
�米���に対して水を�の割合で入れる。好みに合わせて調節する。
��時間弱火にかける。
�沸騰したら、できあがるまで煮る。
�火からおろし、��分ほど蒸す。
�米飯のやわらかさは、炊く時の水加減によります。
賞味期限：精米日から数えて��カ月
保存方法：直射日光を避け、涼しい場所で保管してください。湿気を避けるため、封を閉じて保
管してください。害虫を防ぐため、清潔な容器で保管してください。臭いが移るのを防ぐため、
灯油や洗剤などの近くで保管しないでください。購入後は、なるべく早めに食べて下さい。
製造元：株式会社　����
輸入元：�����
電話�○○○

ラベル
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ラベル例
Лапша-рамэн со вкусом мисо.　(Хоккайдо )
Состав : лапша (мука пшеничная, белок, соль, белки из пшеницы), соевая 
паста, кукурузный сироп,  соль, растительное масло, соевый соус, чеснок, лук, 
мясной экстракт, имбирь, крахмал, овощной экстракт, красный перец, 
ароматная приправа , кунжут, чёрный перец , маргарин , приправа 
(аминокислота), вода, красители (карамель, желтая гардения, каротин), 
подкислитель, ароматизатор. 
Вес нетто :  124 г (лапша 80 г).
Пищевая ценность на 1 порцию (100 г) : 
Энергетическая ценность 382  ккал　Белки 12,2 г　Жиры 5,0 г　Углеводы 71  г　
Соль 2920 мг
Дата изготовления и упаковки : 
Срок годности : 6 месяцев
Условия хранения : хранить при комнатной температуре, избегая попадания 
прямых солнечных лучей и мест с повышенной влажностью. 
Способ приготовления :

1) Вскипятить 600 мл воды в кастрюле и положить туда лапшу. Варить 4 
мин.

2) Добавить в лапшу содержимое пакетика и выложить в чашку. По вкусу 
можно добавить другие продукты. Лапша готова.

Производитель : АО «○○○○», Япония, Хоккайдо, ○○○○
Импортер : ООО «○○○○», ○○○○　 т./ф.: ○○○○

＜翻訳＞

商品名：北海道みそラーメン
成分：めん（小麦粉、卵白、食塩、小麦たん白）、味噌、砂糖混合異性化液糖、食塩、植物
油脂、しょうゆ、ガーリック、オニオン、肉エキス、ジンジャー、でん粉、野菜エキス、唐
辛子、風味調味料、ごま、ペッパー、ショートニング、調味料（アミノ酸等）、酒精、かん
すい、着色料（カラメル色素、クチナシ黄色素、カロチン色素）酸味料、香料、（原材料の
一部に乳成分、小麦、大豆、豚肉を含む）
正味重量：124ｇ（めん80ｇ）
栄養成分 (100ｇあたり)：エネルギー382 kcal、たんぱく質12.2g、脂質5g、炭水化物71 g、
塩分2920 mg
製造・包装年月日：
賞味期限：６ヵ月
保存方法：直射日光や湿気を避け、常温で保存
お召し上がり方：①鍋に600 mlの水を沸騰させ、麺を入れて4分茹でる。②茹であがったら
鍋にスープを入れてよくかきまぜ、器に移して出来上がり。お好みの具を入れていただきま
すといっそうおいしく召し上がれます。
製造元：株式会社○○○○　北海道����
輸入元：㈲「○○○○」　○○○○　　電話:　○○○○   ＦＡＸ:　○○○○

ラベル
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1 
 

北
海
道
産
食
品
に
関
す
る
ア
ン
ケ
ー
ト

 

 

日
本
国
北
海
道

 

 北
海
道
食
品
展
に
ご
来
場
い
た
だ
き
、
あ
り
が
と
う
ご
ざ
い
ま
す
。

 
北
海
道
産
食
品
に
つ
い
て
、
ご
意
見
を
お
聞
か
せ
く
だ
さ
い
。

 
 １
．
初
め
に
、
日
本
製
食
品
に
つ
い
て
、
ど
の
よ
う
な
印
象
を
お
持
ち
で
す
か
。

 
 
 
味
 
 
 
□
美
味
し
い

 
 
 
 
□
ど
ち
ら
か
と
い
え
ば
美
味
し
い

 
 
□
普
通

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
□
美
味
し
く
な
い

 
 
□
ど
ち
ら
か
と
い
え
ば
美
味
し
く
な
い

 
 
 
価
格
 
 
□
高
い

 
 
 
 
 
 
□
ど
ち
ら
か
と
い
え
ば
高
い

 
 
 
 
□
普
通

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
□
安
い

 
 
 
 
 
 
□
ど
ち
ら
か
と
い
え
ば
安
い

 
 
 
品
質
 
 
□
高
品
質

 
 
 
 
 
□
ど
ち
ら
か
と
い
え
ば
高
品
質

 
 
 
□
普
通

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
□
低
品
質

 
 
 
 
 
□
ど
ち
ら
か
と
い
え
ば
低
品
質

 
 ２
．
北
海
道
は
、
日
本
で
最
も
優
れ
た
食
品
の
産
地
と
い
う
こ
と
を
ご
存
知
で
し
た
か
。

 
 
 
□
知
っ
て
い
る
 
 
 

 
□
知
ら
な
か
っ
た

 
 ３
．
北
海
道
産
の
食
品
の
イ
メ
ー
ジ
を
お
答
え
く
だ
さ
い
。
（
複
数
回
答
可
）

 
 
 
□
健
康
的
 
 
□

 
不
健
康
的
 
 
□
 
美
味
し
い

 
□
 
美
味
し
く
な
い
 
□
環
境
に
良
い

 
 
 
□
安
全
 
 
 
□

 
不
安
 
 
 
 
□
 
高
い
 
 
 
□
 
安
い
 
 
 
 
 
□
環
境
に
悪
い

 
 ４
．
試
食
品
に
つ
い
て
お
伺
い
し
ま
す
。
ど
の
商
品
を
試
食
し
ま
し
た
か
。

 
  
 

1．
 □
即
席
み
そ
汁
お
徳
用

 
 
 
 
 
 
 

11
．
□
北
海
道
ミ
ル
ク
ソ
フ
ト
キ
ャ
ン
デ
ィ

 
 
 

2．
 □
即
席
生
味
噌
汁

 
と
う
ふ
 
 
 
 
 

12
．
□
夕
張
メ
ロ
ン
ソ
フ
ト
キ
ャ
ン
デ
ィ

 
 
 

3．
 □
日
高
昆
布
醤
油
塩
分

9%
  

 
 
 
 

13
．
□
わ
さ
び
カ
シ
ュ
ー

 
 
 

4．
 □
と
け
み
そ

 
だ
し
入
り
 
 
 
 
 
 

14
．
□
カ
レ
ー
カ
シ
ュ
ー

 
 
 

5．
 □
酢
み
そ
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

15
．
□
熊
出
没
注
意
ラ
ー
メ
ン

 
味
噌

 
 
 

6．
 □
北
海
道
野
菜
ふ
り
か
け

 
 
 
 
 
 

16
．
□
熊
出
没
注
意
ラ
ー
メ
ン

 
醤
油

 
 
 

7．
 □
わ
か
め
た
っ
ぷ
り
み
そ
汁

 
 
 
 
 

17
．
□
北
海
道
生
ラ
ー
メ
ン
 
 
塩
味

 
 
 

8．
 □
と
う
き
び
ス
タ
ン
デ
ィ
ン
グ

 
 
 
 

18
．
□
粒
味
と
う
も
ろ
こ
し

 
 
 

9．
 □
北
海
道
バ
タ
ー
キ
ャ
ラ
メ
ル
 
 
 
 

19
．
□
北
の
大
地
 
か
ぼ
ち
ゃ
の
ス
ー
プ

 
 
 

10
．
□
あ
、
夕
張
メ
ロ
ン
だ
！
ハ
ー
フ

 
 
 

20
．
□
北
の
大
地
 
ス
イ
ー
ト
コ
ー
ン
の
ス
ー
プ

 
 記
入
い
た
だ
く
際
の
参
考
事
項

 
 
今
回
の
展
示
・
販
売
は
、
皆
様
に
北
海
道
産
食
品
を
知
っ
て
い
た
だ
く
た
め
の

PR
を
目
的
と
し
た
も
の
で
す
の
で
、
今

回
の
み
の
特
別
価
格
と
な
っ
て
お
り
ま
す
。
通
常
販
売
す
る
場
合
は
、
今
回
の
表
示
価
格
の
約

3
倍
の
価
格
と
な
り
ま
す
。

 
 ５
．
あ
な
た
が
試
食
し
た
商
品
に
つ
い
て
意
見
を
お
聞
か
せ
下
さ
い
。

 
試
食
し
た
商
品
の
 
 

1．
味
 
 
 
 

 □
美
味
し
い

 
 
 
 
□
ど
ち
ら
か
と
い
え
ば
美
味
し
い

 
 

 
番
号
（
 
 
 
）
 
 
 
 
 
 

  
 

 □
普
通
 
 
 
 
 
 
□
ど
ち
ら
か
と
い
え
ば
美
味
し
く
な
い

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
□
美
味
し
く
な
い

 
 

 

 
 
 
 
 
 

2．
パ
ッ
ケ
ー
ジ

 □
良
い
 
 
 
 
 
 
□
ど
ち
ら
か
と
言
え
ば
良
い

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
□
普
通
 
 
 
 
 
 
□
ど
ち
ら
か
と
い
え
ば
悪
い

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
□
悪
い

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3．
ど
の
位
の
価
格
で
あ
れ
ば
購
入
し
ま
す
か
。

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 □
現
在
の
販
売
価
格
 
□

2
倍
ま
で
 
□

3
倍
ま
で
 
□
買
わ
な
い

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 □
い
く
ら
で
も
買
う

 
 試
食
し
た
商
品
の
 
 

1．
味
 
 
 
 

 □
美
味
し
い

 
 
 
 
□
ど
ち
ら
か
と
い
え
ば
美
味
し
い

 
 

 
番
号
（
 
 
 
）
 
 
 
 
 
 

  
 

 □
普
通
 
 
 
 
 
 
□
ど
ち
ら
か
と
い
え
ば
美
味
し
く
な
い

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
□
美
味
し
く
な
い

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2．
パ
ッ
ケ
ー
ジ

 □
良
い
 
 
 
 
 
 
□
ど
ち
ら
か
と
言
え
ば
良
い

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
□
普
通
 
 
 
 
 
 
□
ど
ち
ら
か
と
い
え
ば
悪
い

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
□
悪
い

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3．
ど
の
位
の
価
格
で
あ
れ
ば
購
入
し
ま
す
か
。

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 □
現
在
の
販
売
価
格
 
□

2
倍
ま
で
 
□

3
倍
ま
で
 
□
買
わ
な
い

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 □
い
く
ら
で
も
買
う

 
 ６
．
今
後
、
ど
の
よ
う
な
北
海
道
産
食
品
を
望
み
ま
す
か
。（
複
数
回
答
可
）

 
 

1．
□
水
産
物
・
水
産
加
工
品

 
 
 
 

2．
□
農
産
物
（
野
菜
・
果
物
・
米
）・
農
産
加
工
品

 
 

3．
□
乳
製
品
（
牛
乳
・
チ
ー
ズ
等
）

 
4．
□
イ
ン
ス
タ
ン
ト
ラ
ー
メ
ン

 
 

5．
□
菓
子
類

 
 

6．
□
コ
ー
ヒ
ー
・
お
茶

 
 
 
 
 
 

7．
□
酒
類
（
ビ
ー
ル
、
ワ
イ
ン
、
日
本
酒
）

 
 

8．
□
調
味
料
（
み
そ
・
醤
油
）

 
 
 

9．
□
そ
の
他
（

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
）

 
   ７
．
北
海
道
産
食
品
の
価
格
・
品
質
・
イ
メ
ー
ジ
に
つ
い
て
、
ご
意
見
が
あ
れ
ば
ご
記
入
く
だ
さ
い
。

 
 
 
北
海
道
産
食
品
を
御
存
知
な
い
方
は
日
本
産
食
品
に
つ
い
て
の
ご
意
見
を
お
願
い
い
た
し
ま
す
。

 
           ８
．
最
後
に
あ
な
た
自
身
に
つ
い
て
、
お
答
え
く
だ
さ
い
。

 
 
（

1）
性
 
別
 
□
男
・
□
女

 
 
（

2）
年
 
齢
 
□

20
歳
未
満
 
□

20
～

39
歳
 
□

40
～

59
歳
 
□

60
歳
以
上

 
 
（

3）
住
 
所
 
□
サ
ハ
リ
ン
州

 □
サ
ハ
リ
ン
州
以
外

 
 

ご
協
力
、
あ
り
が
と
う
ご
ざ
い
ま
し
た
。

 
 

アンケート用紙
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アンケート集計結果
1日目集計 ％ 2日目集計 ％ 3日目集計 ％ 合計 ％

1 味 美味しい 28 93.3% 48 94.1% 31 86.1% 107 91.5%
どちらかといえば美味しい 1 3.3% 0 0.0% 5 13.9% 6 5.1%
普通 0 0.0% 1 2.0% 0 0.0% 1 0.9%
どちらかといえば美味しくない 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0%
美味しくない 0 0.0% 1 2.0% 0 0.0% 1 0.9%
無回答 1 3.3% 1 2.0% 0 0.0% 2 1.7%

価格 高い 6 20.0% 11 21.6% 6 16.7% 23 19.7%
どちらかといえば高い 5 16.7% 4 7.8% 8 22.2% 17 14.5%
普通 18 60.0% 30 58.8% 18 50.0% 66 56.4%
どちらかといえば安い 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0%
安い 0 0.0% 3 5.9% 3 8.3% 6 5.1%
無回答 1 3.3% 3 5.9% 1 2.8% 5 4.3%

品質 高品質 27 90.0% 43 84.3% 29 80.6% 99 84.6%
どちらかといえば高品質 2 6.7% 2 3.9% 3 8.3% 7 6.0%
普通 0 0.0% 4 7.8% 4 11.1% 8 6.8%
どちらかといえば低品質 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0%
低品質 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0%
無回答 1 3.3% 2 3.9% 0 0.0% 3 2.6%

2 認知度 知っている 19 63.3% 33 64.7% 15 41.7% 67 57.3%
知らなかった 9 30.0% 17 33.3% 20 55.6% 46 39.3%
無回答 2 6.7% 1 2.0% 1 2.8% 4 3.4%

3 イメージ 健康的 23 76.7% 38 74.5% 24 66.7% 85 72.6%
不健康的 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0%
美味しい 20 66.7% 30 58.8% 28 77.8% 78 66.7%
美味しくない 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0%
安心 18 60.0% 26 51.0% 16 44.4% 60 51.3%
不安 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0%
高い 4 13.3% 8 15.7% 7 19.4% 19 16.2%
安い 2 6.7% 3 5.9% 3 8.3% 8 6.8%
無回答 1 3.3% 4 7.8% 0 0.0% 5 4.3%

4 試食商品 1.わさびカシュー 7 23.3% 9 17.6% 4 11.1% 20 17.1%
2.カレーカシュー 2 6.7% 6 11.8% 7 19.4% 15 12.8%
3.北海道野菜ふりかけ 25g 10 33.3% 5 9.8% 1 2.8% 16 13.7%
4.即席生みそ汁 6食セット とうふ 5 16.7% 11 21.6% 4 11.1% 20 17.1%
5.即席みそ汁 22食 4 13.3% 8 15.7% 10 27.8% 22 18.8%
6.トモエ 日高昆布しょうゆ 4 13.3% 14 27.5% 9 25.0% 27 23.1%
7.トモエ とけみそ だし入り 3 10.0% 10 19.6% 3 8.3% 16 13.7%
8.北海道夕張メロンソフトキャンディ 4 13.3% 9 17.6% 5 13.9% 18 15.4%
9.北海道ミルクソフトキャンディ 3 10.0% 11 21.6% 8 22.2% 22 18.8%
10.夕張メロン　ﾊｰﾌｶｯﾄﾁｮｺﾚｰﾄ 2 6.7% 11 21.6% 7 19.4% 20 17.1%
11.北海道バターキャラメル 7 23.3% 8 15.7% 5 13.9% 20 17.1%
12.北海道ラーメン 塩味 2 6.7% 6 11.8% 4 11.1% 12 10.3%
13.熊出没注意ラーメン 味噌味 3 10.0% 7 13.7% 4 11.1% 14 12.0%
14.熊出没注意ラーメン 醤油味 4 13.3% 7 13.7% 5 13.9% 16 13.7%
15.トモエ 日高昆布だし彩り 5 16.7% 14 27.5% 7 19.4% 26 22.2%
16.トモエ 田舎みそだし入りカップ 4 13.3% 7 13.7% 4 11.1% 15 12.8%
17.夕張メロンひとくちゼリー 4 13.3% 3 5.9% 4 11.1% 11 9.4%
18.さくらんぼひとくちゼリー 3 10.0% 6 11.8% 2 5.6% 11 9.4%
19.石窯焼 南部煎餅詰合せ 7 23.3% 10 19.6% 3 8.3% 20 17.1%
20.北海道ななつぼし（無洗米） 6 20.0% 10 19.6% 4 11.1% 20 17.1%
21.成吉思汗たれ 12 40.0% 20 39.2% 9 25.0% 41 35.0%
22.食べあきしないやきにくたれ 5 16.7% 16 31.4% 12 33.3% 33 28.2%
23.寿司しょうが 7 23.3% 14 27.5% 5 13.9% 26 22.2%
24.利尻昆布サブレ 3 10.0% 8 15.7% 2 5.6% 13 11.1%
25.マカダミアスナック 5 16.7% 10 19.6% 4 11.1% 19 16.2%
26.ごまスナック 黒胡麻 3 10.0% 5 9.8% 1 2.8% 9 7.7%
27.ピュアホワイトスープ 3 10.0% 4 7.8% 1 2.8% 8 6.8%
28.チョコ豆ボール 6 20.0% 4 7.8% 4 11.1% 14 12.0%
無回答 1 3.3% 6 11.8% 3 8.3% 10 8.5%

6 どのような 1.海産物・水産加工品 17 56.7% 39 76.5% 30 83.3% 86 73.5%
北海道産 2.農産物・農産加工品 10 33.3% 15 29.4% 10 27.8% 35 29.9%
食品を 3.乳製品 9 30.0% 11 21.6% 5 13.9% 25 21.4%
望むか 4.インスタントラーメン 11 36.7% 16 31.4% 12 33.3% 39 33.3%

5.菓子類 14 46.7% 27 52.9% 18 50.0% 59 50.4%
6.コーヒー・お茶 15 50.0% 30 58.8% 21 58.3% 66 56.4%
7.酒類 11 36.7% 18 35.3% 15 41.7% 44 37.6%
8.調味料 18 60.0% 27 52.9% 23 63.9% 68 58.1%
9.その他 1 3.3% 7 13.7% 7 19.4% 15 12.8%
無回答 3 10.0% 5 9.8% 2 5.6% 10 8.5%

8 性別 男 9 30.0% 11 21.6% 16 44.4% 36 30.8%
女 19 63.3% 35 68.6% 19 52.8% 73 62.4%
無回答 2 6.7% 5 9.8% 1 2.8% 8 6.8%

年齢 20歳未満 5 16.7% 4 7.8% 0 0.0% 9 7.7%
20～39歳 13 43.3% 19 37.3% 20 55.6% 52 44.4%
40～59歳 9 30.0% 22 43.1% 15 41.7% 46 39.3%
60歳以上 1 3.3% 1 2.0% 0 0.0% 2 1.7%
無回答 2 6.7% 5 9.8% 1 2.8% 8 6.8%

住所 サハリン州 25 83.3% 43 84.3% 31 86.1% 99 84.6%
サハリン州以外 2 6.7% 3 5.9% 4 11.1% 9 7.7%
無回答 3 10.0% 5 9.8% 1 2.8% 9 7.7%
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試食商品
（1日目）

％
試食商品
（2日目）

％
試食商品
（3日目）

％
試食商品
（合計）

％

5
試食した

商品
1.わさびカシュー 7 11.7% 1 1.0% 2 2.8% 10 4.3%

2.カレーカシュー 2 3.3% 2 2.0% 4 5.6% 8 3.4%
3.北海道野菜ふりかけ 25g 6 10.0% 0 0.0% 1 1.4% 7 3.0%
4.即席生みそ汁 6食セット とうふ 1 1.7% 3 2.9% 3 4.2% 7 3.0%
5.即席みそ汁 22食 1 1.7% 2 2.0% 5 6.9% 8 3.4%
6.トモエ 日高昆布しょうゆ 2 3.3% 6 5.9% 5 6.9% 13 5.6%
7.トモエ とけみそ だし入り 0 0.0% 1 1.0% 2 2.8% 3 1.3%
8.北海道夕張メロンソフトキャンディ 2 3.3% 1 1.0% 0 0.0% 3 1.3%
9.北海道ミルクソフトキャンディ 1 1.7% 3 2.9% 2 2.8% 6 2.6%
10.夕張メロン　ﾊｰﾌｶｯﾄﾁｮｺﾚｰﾄ 1 1.7% 1 1.0% 1 1.4% 3 1.3%
11.北海道バターキャラメル 3 5.0% 0 0.0% 0 0.0% 3 1.3%
12.北海道ラーメン 塩味 0 0.0% 1 1.0% 0 0.0% 1 0.4%
13.熊出没注意ラーメン 味噌味 0 0.0% 0 0.0% 1 1.4% 1 0.4%
14.熊出没注意ラーメン 醤油味 1 1.7% 0 0.0% 1 1.4% 2 0.9%
15.トモエ 日高昆布だし彩り 1 1.7% 6 5.9% 1 1.4% 8 3.4%
16.トモエ 田舎みそだし入りカップ 0 0.0% 1 1.0% 2 2.8% 3 1.3%
17.夕張メロンひとくちゼリー 1 1.7% 0 0.0% 0 0.0% 1 0.4%
18.さくらんぼひとくちゼリー 1 1.7% 1 1.0% 0 0.0% 2 0.9%
19.石窯焼 南部煎餅詰合せ 2 3.3% 1 1.0% 0 0.0% 3 1.3%
20.北海道ななつぼし（無洗米） 3 5.0% 3 2.9% 1 1.4% 7 3.0%
21.成吉思汗たれ 7 11.7% 11 10.8% 5 6.9% 23 9.8%
22.食べあきしないやきにくたれ 2 3.3% 8 7.8% 6 8.3% 16 6.8%
23.寿司しょうが 1 1.7% 1 1.0% 0 0.0% 2 0.9%
24.利尻昆布サブレ 1 1.7% 4 3.9% 0 0.0% 5 2.1%
25.マカダミアスナック 4 6.7% 1 1.0% 1 1.4% 6 2.6%
26.ごまスナック 黒胡麻 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0%
27.ピュアホワイトスープ 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0%
28.チョコ豆ボール 1 1.7% 0 0.0% 2 2.8% 3 1.3%
無回答 16 26.7% 32 31.4% 16 22.2% 64 27.4%

○味について
美味しい 45 75.0% 73 71.6% 58 80.6% 176 75.2%
どちらかといえば美味しい 4 6.7% 0 0.0% 5 6.9% 9 3.8%
普通 0 0.0% 4 3.9% 0 0.0% 4 1.7%
どちらかといえば美味しくない 0 0.0% 1 1.0% 0 0.0% 1 0.4%
美味しくない 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0%
無回答 10 16.7% 20 19.6% 14 19.4% 44 18.8%
○パッケージについて
良い 38 63.3% 67 65.7% 49 68.1% 154 65.8%
どちらかといえば良い 6 10.0% 1 1.0% 4 5.6% 11 4.7%
普通 4 6.7% 9 8.8% 7 9.7% 20 8.5%
どちらかといえば悪い 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0%
悪い 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0%
無回答 12 20.0% 18 17.6% 14 19.4% 44 18.8%
○どれくらいの値段で購入するか
現在の販売価格 39 65.0% 61 59.8% 48 66.7% 148 63.2%
2倍まで 3 5.0% 11 10.8% 11 15.3% 25 10.7%
3倍まで 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0% 0 0.0%
買わない 2 3.3% 1 1.0% 0 0.0% 3 1.3%
どんな値段でも買う 3 5.0% 5 4.9% 1 1.4% 9 3.8%
無回答 14 23.3% 20 19.6% 17 23.6% 51 21.8%
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